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Cseh fenyegetés.
A hazugságon épült cseh kártyavárat ijesztően fújja 

London felől a szél. Prágában nagyon jól tudják, hogy 
a kártyavár milyen átlátszó hazugságon épült, tehát 
remegnek. Féltik a zsákmányt és félelmükben megint 
csak túllőnek a célon. Fenyegetnek. Fenyegetik az ural­
muk alá került magyarokat, ezt a «kígyófajzatot», amely 
még sziszegni mer. Sajtójuk botot követel minden ma­
gyarnak és birtokelkobzást hirdet. Egészen nyíltan csat­
togtatja agyarait, mindazt a gyalázatosságot valóban el 
akarja követni a magyarokkal szemben, aminek elköveté­
sével minket immár bebizonyítottál! hazugul megvádolt.

Gyáva hetvenkedés ez. Uszítása a fegyvereseknek 
a lefegyverzettek és megbilincseltek ellen. Nagyon gyáva

hetvenkedés, de nekünk jó. Mert ilyen tajtékzássaFcsak 
maguknak ártanak, csak saját magukat fogják bemu­
tatni a nagyvilág előtt. Álarc nélkül is úgy járnak, mint 
a színpadi királynő, aki kifestve hódító, a polgári élet­
ben szeplős és ripacsos.

Reméljük, hogy a Revíziós Ligának gondja lesz 
a cseh sajtónak hetvenkedő cikkeire, össze fogja őket 
gyűjteni és elküldi illetékes külföldi kezekbe. Nemcsak 
Rothermere lordnak, hanem a nagyantant más előkelő­
ségeinek is. Hadd lássák meg a prágai színpad «hódító» 
királynőjét a maga természetes, visszataszítóan ripacsos 
mivoltában ! Hadd tudják meg, milyen pokrócgoromba 
módon mernek szembeszállni a wilsoni elvekkel az ő ke­
gyeltjeik, akik soha államot össze nem tákoltak volna 
a hazugság csirize nélkül.

Képek a barcsi kiállításról.
B a lró l: S c h a n d l  K á ro ly  fö ld m ív e lé sü g y i  á l l a m t i tk á r  ü d v ö z li J ó z se f  k i rá ly i  h e rc e g e t.  —  Jobbról: E g y  so m o g y v isz ló i  m e n y e c s k e  v i rá g c s o k ro t  n y ú j t  á t

a k i rá ly i  h e rc e g n e k .
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Megértheti ezekből a pökhendien fenyegető hírlapi 
cikkekből az egész világ, milyen sors vár az elszakított 
magyarokra, ha továbbra is a trianoni határok közé 
kényszerítik őket. És beláthatják az illetékesek azt is, 
hogy ezért a felelősségnek nagyobb százaléka nem Benest, 
hanem azokat fogja terhelni, akik tűrték, hogy így legyen, 
tűrték, hogy az elszakított területek magyarjainak sorsa 
ez legyen.

Azok a cseh pénzen hizlalt senkik, akik illetéktelenül 
a magyarság képviselőinek tolták fel magukat és fák­
lyászenékkel tüntetnek Masaryk országa mellett, sem 
minket, sem a nagyantant képzett politikusait meg nem 
téveszthetik. Kalandorok, hazátlan és nemzetiden, sem 
ide, sem oda tartozó, csak a saját zsebük istenét imádó 
fráterek minden időkben taposták ezt a sártekét, de 
komoly emberek előtt soha sem nem osztottak, sem nem 
szoroztak. Az a tény pedig, hogy a cseh uralom alá 
került magyarok hallgatnak és bele nem fojtják a sehon- 
naiakba a szót, azokban a fenyegetésekben leli magyará­
zatát, amelyekkel a cseh újságok tele vannak. Féltik a 
földjüket az elkobzástól, bőrüket a cseh korbácstól és 
börtöntől. Ezért nem sziszeg a-«kigyófajzat», amelynek 
furkósbotot követel a prágai sajtó.

A barcsi kiállítás.
Augusztus hó 14-én, vasárnap nyílt meg Barcson a F a lu -  

szövetség  és a S z é c h e n y i  N em ze tsé g  kulturális és mezőgazdasági 
kiállítása. A nagyjelentőségű kiállításon Mayer János földmivelés- 
ügyi minisztert S c h a n d l Károly dr. füldmívelésügyi államtitkár 
képviselte, aki szombaton érkezett Barcsra F a r k a s  Béla csongrádi 
főispán társaságában. A népjóléti minisztert P e ttk ó -S z a n d tn e r  
Aladár h. államtitkár, a kereskedelmi minisztert báró K é t ly  Károly 
miniszteri tanácsos, a belügyminisztériumot E le k  Menyhért mi­
niszteri tanácsos képviselték. A somogyi vitézi szék részéről 
vitéz M a r k ó c z y  Által altábornagy jelent meg, az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület képviseletében gróf S o m ss ic h  László elnök, 
az Alsódunántúli Mezőgazdasági Kamara részéről H o rv á th  Jenő 
igazgató, a cFalu» Országos Földmíves Szövetség részéről N a g y  
Sándor igazgató jelentek meg a kiállításon. A Széchenyi-csaIádból 
ott vo ltak : gróf S z é c h e n y i Aladár, gróf S z é c h e n y i Bertalan, gróf 
S z é c h e n y i Géza, a kiállítás fővédnökei. Megjelentek továbbá: 
G örgey József országgyűlési képviselő, S z é c h e n y i Ferenc és Lajos 
grófok és még sokan a Dunántúl társadalmának előkelő hölgy- 
és férfi tagjai közül.

Kilenc órakor érkezett J ó z s e f királyi herceg, akit a barcsi 
diadalkapu alatt dr. F isc h e r  Ferenc vármegyei főispán üdvözölt 
elsőnek. A királyi herceg elfoglalta helyét az emelvényen, majd 
S c h a n d l Károly dr. földmívelésügyi államtitkár lépett eléje, aki 
a többi között a következőket mondotta :

— «Amikor a magyar kormány nevében üdvözlöm Fensége­
det, rá akarok mutatni arra a gondolatra, amit ez a kiállítás 
kifejezni a k a r: m eg cso n k íto tt o rszá g u n k  végv idékén  a m a g y a r  tehet­
ségről, érzésrő l, m u n k á r ó l  é s  szorga lom ró l ta n ú s k o d ik  ez a  k iá ll í tá s .  
Megmutatja az ország határán túl is, hogy dolgozni akarunk 
és tudunk, hogy élni akarunk és fogunk. Ügy érzem, megismétli 
magát a történelem : mint száz esztendővel ezelőtt István nádor 
ihlette a nagy Széchenyi Istvánt, úgy inspirálja Fenséged Széchenyi 
szellemének követésére azokat, akik dolgozni akarnak ezért 
a népért. Az az új agrárpolitika, amelynek Mayer János föld- 
mivelésügyi miniszter a kezdeményezője s amelynek alaptétele : 
m in é l  többet, de  m in é l  jobban , arra buzdít bennünket, hogy elsők 
legyünk mezőgazdasági kultúránkkal Európában. E n n e k  a k ü z d e ­
le m n e k  nevezetes  á llo m á sa  a b a rcs i k iá ll í tá s .

A nagy tetszéssel fogadott üdvözlő beszéd után általános 
figyelem közepette J ó z s e f  királyi herceg szólott.

— Magyar testvéreim ! —' mondotta a királyi herceg — 
hálás szívvel mondok köszönetét, hogy engem kértetek fel a kiállí­
tás megnyitására. Szívesen jöttem, nemcsak azért, mert viszont­
láthatom kedves bajtársaimat, a somogyiakat, akikkel össze­

forrtunk a világháború aiatt, de azért is, mert tudom és látom, 
hogy a magyar nép dolgozni akar. Ebből az alkalomból egy kérés­
sel fordulok hozzátok: fo g ju n k  össze, m u n k á lk o d ju n k  vállvetve, 
n e  lá s s u k  m in d e n k ib e n  a z  o s z tá ly -  é s  ra n g kü lö n b ség e t, h a n e m  azt, 
h ogy  —- m a g y a r .

Szűnni nem akaró taps és éljenzés közoen ekkor József 
királyi herceg a kiállítás rendezőségének kalauzolása mellett meg­
tekintette a pavillonokat és mindenütt hosszabb időt toll itt el. 
A kiállítás megtekintése után fogadta a királyi herceg a 44-es 
és 19-es somogyi ezredek volt harcosai és vitézeinek tisztelgését, 
majd egy órakor közös ebéd volt a Dráva-szálló nagytermében 
a kiküldöttek és vendégek részére, délután pedig megkezdődtek 
a sport- és munkásversenyek.

A kiállítást megtekintette B e th le n  István gróf miniszter- 
elnök is, aki lökéről utazott oda. A miniszterelnök hosszú ideig 
időzött a mezőgazdasági kiállítás egyes termeiben és mint gazda 
részletesen és behatóan tájékoztatta magát az egyes kiállított 
tárgyak felől. A kiállítás megtekintése után a miniszterelnök 
teljes elismerését fejezte ki a Faluszövetség vezetőségének és 
a rendezőségnek azért az önzetlen nemzeti munkájukért, mellyel 
sikerült alsó Somogy falvainak népének érdeklődését a gazdasági 
és szellemi kultúra eszközeire és az előre haladás módozataira 
ráirányítania.

Á kiállítást k ö rü lb e lü l n y o lc e zre n  n ézték  végig, legnagyobb 
részt alsó Somogy falvainak népe. Jugoszláviából, a Dráva menti 
községekből, szintén tömegesen jöttek át’ a határon a kiállítás 
megtekintésére.

Roíhermere lord levelei.
S za b ó  Pál, a S za b o lc sv á rm e g y e i T a n í tó k  E g y e sü le té n e k  elnöke, 

a következő levelet kapta Rothermere lordtól :
•iT is z te l t  U ra m  !  M é ly  b e n yo m á s t te tt r á m  és m e g in d u lta n  

vettem  tu d o m á s t arró l a  le lkesedésrő l é s  egységről, a m e ly  a  m a g y a r  
n é p  m in d e n  tá r sa d a lm i rétegében n e m c s a k  M a g y a r o rs zá g o n , h a n e m  
a z u tó d á lla m o k b a n , v a la m in t  a  v ilá g  so k  m á s  részében  is  p o l i t ik a i  
v a g y  v a llá s i  v é le m é n y k é n t m e g n y ilv á n id t.  H a  v a la m it  teh e ttem  abban  
a z ir á n y b a n , hogy m e g g yó g y ítsa k  egy tö r té n e lm i és e lőkelő  g o n d o lko ­
z á sa  n é p e n  e jte tt s ú ly o s  ig a zsá g ta la n sá g o t s  e lh á r í tsa m  a jövőre  a  
háború  veszedelm ét, a k ko r  ig a zá n  boldog va g yo k . A  legöszin lébben  
m eg kö szö n ö m  a S za b o lc sv á rm e g y e i T a n í tó k  E g y e sü le té n e k  igen  k e d ­
ves s o ra it s  r e n d k ív ü l  ö rven d en ék , h a  k a r '.á rsa iv a l k ö zö ln é  legöszin -  
lébb n a g yra b ecsü lé sem  k ife je zé sé t. F o g a d já k  k iv á ló  tis z te le te m  n y i lv á n í ­
tá sá t:  R o th erm ere k

*  *  *

Ugyancsak rendkívül meleghangú választ küldött Rothermere 
lord dr. J á n o s s y  Sándornak, a Nyíregyházi Ügyvédi Ke mara 
elnökének is. Levelében megköszöni az üdvözlést, majd így foly­
tatja :

« V a ló b a n  ö rü ln é k , h a  tö rek v é se im m e l tu d n é k  v a la m it  te n n i  
M a g y a ro rszá g  ig a zsá g á n a k  b iz to s í tá sá r a  é s  ú ja b b  e u ró p a i háb o rú  
b o r z a lm a in a k  e lh á r í tá sá r a ».

*  *  *

Az O rszágos M a g y a r  D a lo s  S zö ve tség  a következő táviratot 
kapta Londonból:

«F o g a d já k  a  legu tóbb i e stén  S zeg ed en  ta r to tt s ze re n á d  összes  
rész tve v ő i n a g yra b ecsü lé sem e t és h á lá s  kö szö n e tem e t. É n  egy  p i l la ­
n a tr a  sem  s z ü n ö k  m eg  a k c ió m a t fo ly ta tn i ,  a m íg  c sa k  iguzságo t n em  
szo lg á lta tto k  M a g y a r o rs zá g n a k . R otherm eren .

E sz terg o m  város Rothermere lordot sürgönyben üdvözölte. 
Az üdvözlésre A n t ó n y  Béla polgármester a következő levelet 
kapta :

«K ed v e s  U ra m  ! F o g a d ja  s z ív e se n  a z  Ö n  ig a zá n  k e d v e s  sü rg ö ­
n y éé r t kö szö n e tem e t. T e lje sen  o szto zom  E sz terg o m  p o lg á r a in a k  a m a  
é rze lm eib en , a m e ly e k k e l a z  ezeréves d ic ső  tö r té n e lm i m ú l t  u tá n ,  
m e ly  é p en  a z  ő vá ro su k b a n  szü le te tt m eg , M a g y a ro rszá g  je len leg i 
h e lyze té t s ze m lé lik . M e g  va g yo k  g yő ződve  arró l, hogy egyetértéssel 
és le lkesedésse l a z  Ö n ö k  országa  n e m so k á ra  v a ló ra  v á ltja  a z  ú j já ­
éledt r em é n y ek e t é s  törekvéseket. Ö rü lö k , h a  seg íth e ttem  a célt m eg­
v a ló s í ta n i a zza l a  tö rekvésem m el, m e ly  M a g y a r o rs zá g  s z á m á r a  b iz to ­
s í ta n i  a k a r ja  a z  igazságo t s  ezze l e l a k a r ja  h á r í ta n i  egy  jöven d ő  
e u ró p a i h á b o rú  szerencsétlenségét. T is z te le tte l v a g yo k  a z  Ö n  hűséges  
R otherm ere jan .

. . .
Rothermere lordot R a j ja y  Sándor dr. bányakerületi evan­

gélikus püspök is köszöntötte. Á levélre a következő választ kül­
dötte a lord:
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«F ö tisz te len d ö  U r a m !  A  leg sz lvé lyesebben  s ie tek  ö n n e k  k ö szö ­
netét m o n d a n i a levé lér t. S e m m i  sem  te tt r á m  m é lyeb b  b e n yo m á st, m in t  
az a sok levél, a m e ly e k  m in d e g y ik e  k i fe je z i  a  m a g y a r  n é p n e k  az igazsú« 
melletti h e ly tá llá sá b a n  k i fe j te t t  tö rhete tlen  egységét és le lkesedését. E z e k  
a levelek ú g y  a z  eg yes  s ze m é ly e k n e k , m in t  a  p o l i t ik a i ,  v a llá s fe leke ze ti,  
ipari, tá r sa d a lm i és tu d o m á n y o s  rétegek so ra ibó l érke ztek  ho zzá m . M eg  
vagyok győződve arró l, h o g y  ezze l a z  egységgel a z  Ö n ö k  r e m é n y e in e k  
diadala b iz to s ítva  v a n  és v a ló b a n  n a g y o n  h á lá s  va g yo k , hogyha  ebben  
az ügyben: a  jövő  h á b o rú s  k a ta s z tr ó fá in a k  e lh á r í tá sa  érdekében  én  is  
tehetek v a la m it.  V a n  sze re n c sé m  a  legm élyebb  tis z te le tte l k ö szö n te n i

R o therm eren.

NI HÍR a  p o l i t i k á b a n ?
y  9 W P  i w  i u » i  i

Tovább folytatja a kormány a drágaság 
elleni harcot.

A kormány erőteljes fellépése az árdrágítók ellen tagad­
hatatlanul üdvös eredményeket ért el. Kétségbevonhatatlan 
tény, hogy a kormány a legfontosabb élelmiszerek forgalmi- 
adójánalk eltörlésével nagy állami bevételről mondott le, 
csak azért, hogy az árak csökkenését elősegítse. A kereske­
delmi körök egyik legnagyobb árdrágító tényezőjeként állí­
tották jda a forgalmiadót és azt hangoztatták, hogy 6, 10, 12 
százalékkal növeli az árakat. Hiába törülte el azonban a kor­
mány a forgalmiadót, az árak mégsem estek a várható mérték­
ben. Ez a körülmény természetesen további intézkedésekre 
kényszeríti a kormányt. Uj és fokozott mértékben vizsgálat fog 
megindulni az árak alakulásának megfigyelésére. Nem lesznek 
árrazziák, hanem az élelmicikkek árának pályafutását fogják 
figyelemmel kísérni és így állapítják meg, mennyit drágul az 
árú az egyes kezeknél. A közvetítő kereskedelem árdrágítása 
ellen előreláthatólag eredményes lesz ez a beható, új mód­
szer. Most a legtöbb esetben fel kell menteni az árust, mert 
nem bizonyítható, hogy árdrágító-e? Ezentúl, ha eljárást 
indítanak árdrágítás miatt, el nem vitatható adatok fogják 
biztosítani az árdrágítást.

Idegenellenőrző razzia.
A belügyminisztérium az egész ország területére kiter­

jedő idegenellenőrzési razziákat rendezett, melyeket az a 
körülmény tett szükségessé, hogy sok nem kívánatos idegen 
tartózkodik Magyarországon. Vannak, akik engedély nélkül 
átlopóztak a határon, viszont mások néhány hónapra szóló 
engedélyük lejárta után is itt maradtak. A razziák azt céloz-

Munkaverseny a barcsi kiállításon.
A m e z ő g a z d a sá g i m u n k á s o k  s z á m á ra  r e n d e z e tt  m u n k a v e r s e n y  e g y ik  p o n t ja  

a  s z e k é r ra k á s  v o l t .  K é p ü n k  e z t  a  j e le n e te t_ á b r á z o l ja .

zák, hogy ne tartózkodhassanak olyan idegenek az ország­
ban, akik a magyarok elől viszik el a munkaalkalmakat, vagy 
akiknek itt tartózkodása káros az ország gazdasági érdekei szem­
pontjából. A razziákon figyelmet fordítanak azokra is, akik 
elszakított területen születtek és odavaló illetőségűek, de 
nem optáltak idejében. Ezeknél kellő igazoltatás után intéz­
kednek arról, hogy visszahonosítási kérésük elintézi essék.

Eltörölték a hús forgalmi adóját
A hivatalos lap legutóbbi számainak egyike közölte a 

pénzügyminiszternek azt a rendeletét, amellyel a hús után 
fizetendő forgalmi adót elengedi. A marhalevél-kötelezettség alá 
eső állatoknak közfogyasztásra, vagy — a magánfogyasztást 
kivéve — bármily célból való levágása alkalmával két százalék 
általános forgalmi adót kell fizetni. A levágott állatból nyert 
hús és más melléktermékek további forgalma nem esik for­
galmi adó alá. Nem mentes azonban a forgalmi adó alól a 
fűszer-, csemege-, élelmiszerkereskedöknek, vendéglősöknek, 
éttermeknek és hasonló vállalatoknak hústermékek értékesí­
téséből származó bevétele. Az adó alapja az állatnak a levá­
gás után képviselt teljes forgalmi értéke. Az adót a vágató fél 
köteles megfizetni és a levágott állatból nyert húst csak az 
adó lefizetése után szabad értékesíteni.

Nem szabadulnak fel a lakások 
novemberben

Vass József miniszterelnökhelyettes nyilatkozatot tett 
közzé, amely szerint a régi házaknál a szabad lakásforgalomra 
való átmenet idejét meghosszabbíija és lépcsőzetes béremelést 
szab meg. Ezzel szemben az újonnan épülő házak béreit to­
vábbra is korlátok nélkül hagyja.

Ha nagyobb és biztosabb termést akar,

ren d e ljen  e red e ti

hatvani n em esített búza- ésrozS'
vetőm agot

a

Hatvani Növénynemesítő rt.-nál, Hatvan
Állatvásár az Alföldön.
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MEZŐGAZDASÁG
Készítsünk jó vetőágyat.

Hogy jó legyen a termés, ahhoz elsősorban jó vetőmag 
kell. De a legnemesebb mag se tud egészséges növényt nevelni 
az olyan talajban, mely nem tartalmaz elég növényi táp­
anyagokat és amely nincs kellőleg megművelve.

Minthogy a talajnak trágyázás útján való gazdagításá­
ról igen sokszor volt és lesz szó e hasábokon, foglalkozzunk 
most azzal a kérdéssel, hogyan kell és lehet veteményeinknek 
jó vetőágyat készíteni.

Nem jó a vetöágy akkor, ha rögös vagy sáros a talaj. 
A rögök között nem simul föld a maghoz, igy nem kap ez 
elég nedvességet, mi a csírázást megindítaná, tehát nem tud 
a mag kicsirázni és a csira gyökeret verni. A súlyosabb rög alá 
került mag csirája pedig nem tud kibújni alóla, tehát el­
pusztul. A sáros talajból is csak csenevész, sárguló csirák 
indulhatnak ki, mert az ilyen talajba nem jut kellő levegő. 
Jó vetőágyat csak az olyan talaj szolgáltat, mely rögmentes, 
egyenletesen tömött és morzsaléjcony összeállású.

Ilyen állapotba csak úgy hozhatjuk földünket, ha nem 
a vetés előtt 1—2 nappal kezdjük a növelését, hanem azonnal, 
mihelyt az előző növény termése lekerült róla.

Ne mulasszuk el a tarlóhántást, mert ezzel megakadá­
lyozzuk földünk kiszáradását és irtjuk a gyomot, mert a 
gyommag így mihamar kikel s egy következő szántással a 
gyom elpusztítható. A tarlóhántás mellőzése esetén a gyom­
magvak csak a kultúrnövénnyel együtt keltek volna ki s 
ekkor már nem lenne módunk őket kiszántással megölni.

Ha júniusban lekerült az előző növény, akkor az őszi 
vetésig még egy mély keverőszántás és közvetlenül a vetés 
előtt egy középmély vetőszántás is adható az őszi gabona alá. 
Ha augusztusban, vagy különösen ha szeptemberben szabadul 
fel a föld, akkor az őszi gabona vetőágyát csak két, esetleg 
egy szántással tudjuk csak megmunkálni. Ha az előkészítő 
szántások közt tartós szárazság uralkodik, jó ismételten 
boronálni. Ezzel elérjük azt, hogy földünk túlságosan nem 
szárad ki, másrészt nem szívják a gyomok és fattyúhajtások 
földünkjtáperejét a következő szántásig se.

A tavaszi vetésre jó vetőágyat csak úgy készíthetünk, 
ha ősszel földünket jó mélyen megszántjuk. így a téli csapadék

Egy utasrepülögép belseje.

felraktározódik talajunkban ; a tél fagya finoman elmorzsolja 
ennek minden rögét; lehetővé válik, hogy korán vessünk, 
mert az ősszel szántott föld tavasszal korábban megszikkad, 
mint a kemény, összetömődött talajréteg s végre könnyű 
lesz a vetőmunka, mert egy boronálás vagy taiajporhanyítás 
árán a legideálisabb vetőágyat szolgálhatjuk tavaszi vetésű 
növényeinknek. Nagyon is igaz tehát az a régi szólás-mondás, 
hogy camelyik gazda tavaszi alá nem ősszel szánt, az önmagá­
nak legnagyobb ellensége*.

Legelőerdő. A legelőkön levő egyes 
lombos, árnyékot adó fák igen jótékony 
hatással vannak a nyári hőségben eltikkadt 
s a forró nap és legyek zaklatásai elől mene­
külő jószágra. De a legelők gyér fásítása a 
fűre is előnyös, mert megvédi azt a kisülés­
től. Gyakran látjuk, hogy nagykiterjedésü 
legelőterületek már kisebb szárazság esetén 
is kisülnek, amelyek a beárnyékolássál meg­
menthetők lennének. Viszont a nedves 
legelők fásítása azért célszerű, mert a fák 
nedv-párologtatása szárítókig hat a talajra 
s ily módon a legelő minősége javul. A 
silány legelők talaját a fásítás javítja. 
Ha a legelők fásítása rendszeresen és olyan 
céllal történik, hogy a talaj termőerejének 
fenntartása, fokozása és jó legelő létesítése 
mellett a fából is hasznot húzzunk, ami 
különösen az Alföldön bír fontossággal, 
ahol fel nem becsülhető értéket tüzelnek 
el trágya alakjában a fahiány miatt, az 
ilyen területet legelőerdőnek nevezzük. 
Megkülönböztetünk erdőszerű és ligetes 
legelőerdöt.

A bíbic. I r la :  D r .  K e lle r  O sz k á r  g a z d a sá g i a k a d é m ia i  ta n á r .

A bíbic galambnagyságú, élénkszínű, kedves megjelenésű 
madár. Fejbúbjáró! kiinduló és hátrafelé álló hosszú, hegyes 
bóbitája fekete, ilyen színű homloka, torka és begye is. Fark­
töve fehér, háta feketésbarna, élénk szivárványos zománc­
cal, lába piros, szeme barna, csőre fekete. A tojó és a fiatalok 
egyszerűbb színűek és kisebb, bóbitájuk is.

A bíbic egész Európában fészkel. Magyarországon na­
gyobb tóságainknál, kisebb mocsaraink környékén, vizenyős, 
posványos rétjeinken, legelőinken igen közönséges. Költöző 
madár, a telet Észak-Afrikában, Nygat-Indiában, Dél- 
Kínában, a magyarországiak leginkább a Pó völgyébei. 
töltik. Őszi elvonulása szeptemberben kezdődik és november 
közepéig tart, míg tavasszal igen korán, már márciusban, 
sőt ha előbb tavaszodik, már februárban látható. Élénk, 
mozgékony, nyugtalan, lármás természetű madár. Röpte 
keringő és fészkelése idején fel- és levágódásaival, jobbra- 
balra csapongásaival azonnal felismerhető és minden más 
madártól könnyen megkülönböztethető. A bíbic nemcsak a 
levegőben otthonos, hanem a földön is igen ügyesen fut ide- 
oda s ilyenkor, de leginkább csapongó, bukdácsoló repülése 
közben gyakran hallatja éles, siránkozó hangját.

Fészke a rétségben, legelőn avagy a mocsár sekélyebb 
helyein kapart kis gödör, amelybe apró növényi részeket 
helyez. Április elején négy, zöldessárga alapú, barnásfekete 
vagy hamuszürke foltokkal tarkított tojást tojik, amelyeket 
az ínyencek előszeretettel fogyasztanak. Az elszedett tojások 
helyett májusban újból 3—4 tojást rak. Ha kutya, vagy 
ragadozó madár közelít fészke tájára, nagy jajgatással csap 
le rá és megvagdossa csőrével.

Tápláléka kisebbtestű rovar, féreg, kis csigák, külö­
nösen a vetéseinknek nagy ellensége, a vetési názatlan 
csiga (Umax agrestis L.). A legelőn, kaszálón rengeteg szöcs­

két, tücsköt, sáskát eszik, sőt felkeresi 
a szántóföldeket, káposztáskerteket is és 
az ott található hernyóknak, bogarak­
nak elpusztításával nagyon hasznos 
munkát végez, amiért igen megérdemli 
védelmünket.
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A sertések rossz szokásai között minden bizonnyal a leg­
károsabb a malacfalás : a malac megevése. Ez a kegyetlen és káros 
szokás a fiadzás után rögtön vagy azt követő rövid időn belül szo­
kott fellépni. Ez annál is inkább veszedelmes tulajdonság, mert 
amelyik sertésnél fellép, a további fiadzásoknál is mutatkozik, sőt 
nem egyszer hatványozott formában. Okául rendesen az otthagyott, 
kellő időben el nem tisztított vért és szülepet tekintik, amelyet a 
koca szívesen nyalogat és fel is fal s így mintegy vérszemet kapva 
a húsra, saját malacaira vetemedik. Kézenfekvő tehát, hogy a vér 
és sziilcp azonnal és alaposan eltávozandó. Mint a tapasztalat 
igazolja, ez a legjobb és leggyökeresebb eljárás a malacfelfalás 
megakadályozására. A malac agyonnyomása a legtöbbször a vélet- 
lem következménye. Rendesen'olyankor szokott előfordulni, ha 
nem szecskázott szalmával aljazunk vagy akkor, ha a kocának 
szűk fiadztatót szabnak. Ennélfogva a fiadztatónak legalább 
három négyzetméternek kell lennie, szükséges továbbá, hogy az 
almozásra használt szalma 25—30 cm hosszúságúra legyen fel­
szecskázva.

Száraz időjárás és vetőmagpácolás. Közismert dolog, hogy- 
Magyarországon Amerika után az európai államok között elsőként 
honosította meg a mezőgazdaság a vetőmagvak pácolását a száraz 
P orzo l-porpácca l. A vetőmagvaknak ez az új pácolási eljárása nem­
csak ezért terjedt el oly rohamosan, mert kényelmesebb, egy­
szerűbb és mert a rézgálicca! szemben majdnem mindig több ter­
mést is biztosit, nem bántván a vetőmag csiraképességét, hanem 
legfőkép azért terjedt el, mert gyakori nálunk a száraz időjárás. 
Száraz időjárás mellett pedig a nedvesen csávázott vetőmag el­
vetése sokszor igen veszélyes, míg a Porzol-porpáccal kezelt mag­
vakat még a  leg szárazabb  ta la jb a n  va ló  vetésnél sem  é rh e ti b a j. Sok 
gazda ezt minden további nélkül belátta, saját kísérletei alapján 
tapasztalta és követi is ezt a szabályt. Sokan azonban vonakodnak 
azt a néhány fillér árkülönbözetet kiadni, ami holdanként a régi 
rézgálic csávázás és az új Porzol-porpácolás között mutatkozik, 
noha a gazda azonnal kiszámíthatja, hogy a  h o ld a n k é n ti  40— 50 kg  
term éstöbblet s o kszo ro sa n  fe lü lm ú l ja  a c sá v á zd sn á l esetleg elérhető  
n é h á n y  f i l lé r e s  m e g ta k a r ítá s t.

A réparagya a cukor- és takarmányrépák fiatal leveleit szokta 
megtámadni. Májusban, júniusban a répa levelei halványak, 
zsugorodottak, fodrosak és fonákjuk felé hajlottak lesznek. Később 
a levelek elsárgulnak, megvastagodnak s a levél visszáján fehéres­
szürke penészszálak finom szövedéke látható. E finom fonalakon 
jönnek létre a gomba nyári szaporító szervei, spórái, melyek a szél 
által szétrepítve tovább terjesztik a bajt a még.egészséges növénye­
ken. A károsító gomba nyár végén olyan szaporító szerveket hoz 
létre, amelyekkel a gomba átttelel s tavasszal indítja meg a fertő­
zéseket az új vetéseken. A gomba áttelel a magrépák fejein is, 
amelyek, ha kiültetésre kerülnek, már magukban hordozzák a 
betegség csiráit, úgy hogy annak magszáraiban már a kihajtás 
alkal mával jelen van a gomba fonala. Természetesen emiatt a mag­
répák nem nőnek rendesen, elsatnyulnak s a leveleken a fenti 
tünetek lesznek észlelhetők. A magszárak csökevényesek lesznek 
s magot alig vagy pedig egyáltalán nem fognak hozni. V édekezés:  
1. Olyan területről, ahol ragya előfordult, magot nem szabad szedni, 
mert a gomba szaporító szerveiből (spóráiból) a magvakra is juthat 
s igy könnyen tovább terjeszthetjük a bajt. 2. Idegen helyről be­
szerzett magot csávázni kell. 3. Mikor a répának még csak 5— 6 
levele van, 2 %-os bordói lével meg kell permetezni. A permetezés 
3 hét múlva megismétlendő. Permetezni akkor is ajánlatos, ha a 
baj még nem is mutatkozott, mert ezzel a baj fellépését fogjuk meg­
akadályozni. 4. Répaszedéskor a répafejeken levő ragyás levelek 
összegyüjtendők és megsemmisítendők, mert a gomba áttelelő 
szervei ezeken foglalnak helyet. Az anyarépák a téli eivermelés 
előtt, valamint az áttételes után gondosan átválogatandók s csak a 
teljesen egészségesek ültetendök ki.

G R A M O F O N
kitűnő, tisztahangú beszélőgép 40 pengő.
Nagyobb, erős, gyönyörű hangú 64 pengő.
A világ legjobb beszélőgépei és hangleme­

zek legnagyobb raktára.

Síernberg
K i r á l y i  u d v a r i  s z á l l i t A K  h « n í s t e r ( T Í r » h » n .

BUDAPEST, RÁKÓCZI-ÚT 60.

A bíbic.

A konyhakertek öntözése. A konyhakert léte ütésének elst 
és fő feltétele, hogy állandóan elegendő vízzel rendelkezzünk, 
úgyhogy minden időben öntözhessük a termelt nővé. 'eket, mert 
megfelelő öntözés hiányában a vetemény kisül. Az öntözd' hiányát 
annál kevésbbé tűrik a konyhakerti növények, minél bővebben 
trágyázzuk a ta la jt; a trágyázás pedig alapköve a sikeres zöldség- 
termesztésnek. A konyhakertek öntözésére minden víz egyfoi - 
mán megfelelő, csupán az igen hideg forrásvizet szükséges ki­
öntözés előtt egy nagyobb vízgyűjtő medencében a nap melegé­
nek kitenni, hogy o tt felmelegedjék, illetve túlságos hidegségé­
ből veszítsen. Kisebb konyhakertekben rendszerint egyszerű 
kannával végezzük a locsolást. A nagyobb kertekben azonban 
a kézi kannával való öntözés szaporában és költséges lenne, ezért 
ott az árasztó, vagy lapátoló öntözés fogja magát kifizetni. Az 
árasztást a bolgár zöldségtermesztők általánosan alkalmazzák. 
Ennek lényege az, hogy a zöldségeskert legmagasabb pontjára 
felemelt vizet facsatornákon, vagy megfelelő lejtés mellett a talaj 
felszínén vezetik az egyes bakhátakkal bekerített ágyasokba. 
Ugyanígy történik a lapátoló öntözés vízvezetése is, azzal a különb­
séggel, hogy ennél a vizet 6 — 8 méter távolságra készített tányér- 
kákba gyűjtik, ahonnét lapátszerü kanállal széjjel szórják a 
palántákra. Az árasztóöntözés hátránya az, hogy nagy vízpocséko- 
lással jár és a termőtalajt erősen kilúgozza. A lapátolóöntözésnél 
a víz egyenletesen jut a talajra. A konyhakertben minden tekin­
tetben kifogástalan öntözési mód a permetezőöntözés, mert a víz 
esöszerűen hull alá, tehát megközelíti a természetes talajöntö­
zést : az esőt. Az esőszerű öntözésnek nagy előnye az is, hogy 
a víz mennyisége pontosan szabályozható s igy a víz a termesz­
tett növények igényei, illetőleg a szárazság foka szerint adagol­
ható. Tavasszal reggel és délelőtt, nyáron délután, este és éjjel 
legcélszerűbb öntözni.

A kutak elhelyezése és ásása. Minden gazdaságnak elsőrendű 
érdeke, hogy jó, egészséges és elegendő mennyiségű víz álljon az 
állatok rendelkezésére. Ezért a gazdasági udvar elengedhetetlen 
kelléke a bővizű kút. A kutak helyének megválasztása nagy körül­
tekintéssel eszközlendő, mert itt többféle szempontot kell figyelembe 
venni. Igy lehetőleg az istállókhoz közel kell elhelyezve lennie, de 
viszont a trágyateleptöl minél messzebb, legalább is 10 méternyi 
távolra legyen. Távol legyen a pöcegödörtöl is, hogy'a vizezek közel­
sége folytán ne szennyeződjék. A kutak átmérője rendesen I—1 y 2 
méter szokott lenni. Fala köböl, vagy' úgynevezett kúttéglából áll. 
Kővel 36—50, kúttéglával 25 - 30 cm vastagságban falazzuk. 
Szokták és igen praktikus az olyan kútkészitési mód, amikor a ki­
ásott kútgödörbe 1 m átmérőjű és 8—10 cm faivastagságú, 50 cm 
magas betongyűrűket sülyesztenek. Ezek hornyokkal kapcsolódnak 
egymáshoz. Betongyűrűk alkalmazásakor a kútgödröt a kútgyürűk 
külső átmérőjénél 10—35 cm-rel nagyobb átmérővel ássuk ki s a 
behelyezést csak akkor kezdjük meg, amikor az ásással teljesen 
készen vagyunk. Az ilyen kutaknál a kútgyürűk és a földfal közötti 
közt vízáteresztő anyaggal kell kitömni, mert különben egyes forrá­
sok eltömödhetnek.
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A gyiimölcsfák~'gyökerelnek túltengéséről. ATgyümölcsfák 
gyökérzetének kiterjedése általában megfelel a gyümölcsfa koronája 
kiterjedésének. Könnyű talajokban, főleg sovány homoki talajokon 
megtörténik, hogy a gyümölcsfák hosszú gyökereket eresztenek, 
melyek a korona terjedelmén aránytalanul messze túl terjednek. 
Ezek a gyökerek főleg arról ismerhetők fel, hogy egész hosszukban 
kevéssé vékonyodnak és aránylag nagyon kevés elágazásuk van. 
Az ilyen gyökértúltengésnek az oka a földnek tápanyagban való 
szegénysége, ami a fát arra kényszeríti, hogy gyökérzetét, tápanyag 
után kutatva, minél nagyobb területre kiterjessze. Közvetlen össze­
függésben áll ezzel azután ezeknek a fáknak szűk koronája. De 
nemcsak a korona csekély kiterjedése mutat ezeknél a fáknál a 
táplálkozáshiányra, hanem a koronák alakja is. Ugyanis az ágaknak 
lefelé való görbülése, amely rendesen táplált fáknál csak életük 
delén szokott bekövetkezni, az ilyen fáknál sokkal korábban, 
már 14— 15. életévükben bekövetkezik. Ha ilyen Ínséges fáknak 
egyszerre bő istállótrágyázást adunk, úgy ez a fa koronájában 
époly hirtelen megjelenő felfelé törő vlzhajtásokat fog eredmé­
nyezni. E gyümölcsfák táplálékinségét leginkább olymódon szün­
tethetjük meg, hogy ősszel a talajt, a gyökerek lehető kímélése 
mellett 40— 50 cm. mélységig mcgrigolirozzuk, vigyázva arra, 
hogy a felső termőrétegek felül maradjanak, míg az alsóbb 
kimerült rétegek könnyebb trágyák, mint például komposzt, 
utcaszemét stb. hozzákeverésével feljavítandók.

Léggömbök gázzal való töltése.
A  re p ü lő g é p  d ia d a lm a s  e lő re tö ré se  n e m  s z o r í to t ta  te l je s e n  h á t t é r b e  a  lé g h a jó k a t  és  k ü lö n ö se n  
tu d o m á n y o s  k ísé r le t:  c é lo k ra  igen  h a szn o s  s z o lg á la to k a t  t e l je s í t  a  lég h a jó . K é p ü n k  a  g e lsen - 
k irc h e m  (N é m e to rs z á g )  re p ü lő té r rő l  k é s z ü lt  és a  lé g h a jó k n a k  g á z za l v a ló  m e g tö l té s é t  á b rá z o lja .

ö z  országúti kísértet.
A z  a lá b b ia k a t T ü r r  L á sz ló  ren d ő r -  

fe lü g ye lő  ír ta  a  «M a g y a r  D e te k t ív » c ím ű  
la p b a n . A  k é t ese t r e n d k ív ü tis é g e  k é s z ­
te te tt b e n n ü n k e t  a r ra , h o g y  a 'V a s á r n a p *  
o lv a só iva l is  m e g ism e r te s sü k .

A rendőrség államosításának legelső idején történt 1920 
elején. Akkor egy tiszántúli kún város rendőrkapitányságához 
helyeztek at az őrszemélyzet megszervezésére. Egy éjjeli ellenőrzés 
alkalmával különös és jórészt még ma is megmagyarázhatatlan 
kalandban volt részem. Az őrszobaparancsnok aznap bizalmasan 
jelentette, hogy az egyik fiatal rendőrőrszem szolgálata alatt őr­
helyéről ismételten eltűnik és egész keretében nem található. Üzlet 
korcsma az egész környéken nincs. Sem pedig olyan hely melyet 
a tágabb lelkiismeretű rendőrük előszeretettel szoktak felkeresni 
Röstelkedve mentegetődzött az altiszt, hogy minden igyekezeté 
karbavész ebben az esetben.

A púposrém.
Ügy éjfél előtt 11 óra tájban — indultam útnak. Szeren­

csem volt. Gyönyörű holdfényes tavaszi este volt. Az őrszem aki­
nek megfigyelésére indultam, egy három utca torkolat által képezett 
eren állott. Mar messziről láttam sötétleni alakját. Időnkint fel- 

parazsiott valami a szájában. Dohányzott. Feltétlenül tetten akar­
tam érni és ezért egy kis utcán mögéje kerültem. Körülbelül 10— 12

lépésre" lehettem tőle, amikor hirtelen megfordult. Tisztán'láttam 
szájában a cigarettát. Amint még egy lépést közelítettem feléje, 
ámulatomban földbe gyökereztek a lábaim. Az őrszem eltűnt 1 
Eltűnt, mintha föld nyelte volna el 1 Az egyik közeit utcasarkon 
ekkor hirtelen és nesztelenül felbukkant eg y  k is ,  fe k e te  p ú p o s  a lak . 
Feléje indulok, hogy megkérdezzem, mit keres és nem látott-e 
egy rendőrt innen elmenni? Mikor megindulok — fékezhetetlen 
vadságukról városszerte hírhedt — két kutyám : Castor és Pollux, 
szűkülve bújik lábaimhoz. Máskor kemény parancsszóval lehetett 
volna őket csak a támadástól eltiltani.

A különös alak mozdulatlanul állott I Áll és közeledtemre sem 
fordul meg. Eléje lépek. Mielőtt arcába nézhetnék, megfordul és 
szó nélkül útnak ered. Utánaugrom s meg akarom ragadni a vállát. 
A kis alak erre szembe fordul velem. Rámmereszti alaktalan, rémes, 
tejfehér ábrázatát, a két kutyám remegve szűköl, hátgerincemben 
végig szalad a hideg. Pár rettenetes, néma pillanat, míg végre a 
borzadálytól magamhoz térek. Űjra meg akarom ragadni és ime, 
a furcsa rém — magába összeomlik. V o lt — n in c s .

Mintegy tiz perc múlva a kapitányság felől jött az őrszoba­
parancsnok s kérdésemre jelentette, hogy látta az őrszemet: egy- 
p ú p o s  csavargót á llíto tt elő a  k a p i tá n y s á g i  őrségre.

Visszafelé betértem a kapitányságra, megnézni a foglyoti 
Az őrségen semmi előállításról nem tudtak. A rendőrt szolgálat, 
ideje alatt a kapitányságon nem látták.

Az országúti kísértet.
Még egy ilyen meg nem magyarázható eset 

történt velem, nemsokára a leírt után.
A szomszéd faluban hivatalos dolgom akadt. 

Magammal vittem a kocsin az irodatisztemet 
jegyzőkönyvvezetőül. És mivel gyönyörű, szép 
nyári nap volt, feleségem is elkísért. Befejezvén 
hivatalos dolgomat, kora este vissza akartam 
indulni, hogy vacsorára otthon lehessünk. Az idő 
azonban másként rendelkezett. Irtózatos vihar 
tört ki. Ezer lángnyelv sustorgott köröskörü! és 
megrázó erővel tombolni kezdett a tetőket szag­
gató, fákat kicsavaró alföldi vihar. Mintha tenger 
zuhant volna alá, úgy ömlött az eső. Az Ítéletidő 
órákig tartott. Utazásról szó sem lehetett.

Éjfélután aztán — úgy, ahogy jött, oly hir­
telen — véget ért a vihar. A sötét felhőkárpit meg­
hasadt és a fehértarajos viharfelhők közül kikuk­
kantott a tele hold. Megindultunk hát hazafelé 
A bakon az öreg kocsis mellett az altisztem, bent a 
hintóbán a feleségem ésén.

A lovak vidáman és gyorsan szaladtak. Egy­
szerre csak nagyott rándul a kocsi, a lovak meg­
torpannak, ágaskodnak, táncolnak ! Egy tapodtat 
sem mennek. Fölemelkedtünk a hátsó ülésben 
hogy meglássuk, mi történt. A kocsis hiába csitítja 
a lovakat, egyre csak ágaskodnak 1 Az altisztem 
némán, kinyújtott karral mutat előre. A kocsi 
előtt, mintegy húsz lépésre, egy m a g a s, h ó feh ér  
e m b er i a la k ú  v a la m i á ll !  Karjával integet! Pilla­
natnyi megdöbbenés után rákiáltunk: K i  a z !
T é r je n  k i  a z  ú t b ó l !  Választ nem kapunk Egy­

szerre ugrunk le a rendőrrel a kocsiról, hogy felelősségre vonjuk 
a rendzavarót. De alig teszünk egy lépést feléje, a k a r fá v a l  m in te g y  
b ú c sú t in tv e  a  r e n d ő rö m n e k , b a lra  e ltá v o z ik  la s sú  lé p te k k e l Keresztül 
megy az út közvetlen közelében húzódó vasúti síneken és o tt köddé 
válik. Szaladunk oda, senki és semmi nincs ! Pedig az egész síksá­
gon annyi gödör sincs, bokorról nem is beszélve, ahol egy nyúl 
elbújhatna. Lakóház sincs félórányi távolban sem. Pedig a tüne­
ményt — vagy minek nevezzem — n ég yen  lá t tu k  u g y a n ú g y  és a 
lo v a k  is  érez ték , m ég  előbb, m in t  m i  m e g lá ttu k . ■

A z  érthetetlen eset folytán nyomott hangulatban folytattuk 
útunkat. Mire a városba értünk, újra beborult és esni kezdett. Mi 
hazatértünk, rendőröm azonban, aki a városon kívül eső úi város­
részben lakott, már nem akart hazatérni a förtelmes időben hanem 
a közeli őrszoban pihent le. ’ M

R,egsel 7 órakor magából kikelve, halálsápadtan jött laká­
somra és jelentette, hogy k o ra  reggel a  m a g á n y o s  h á zá b a  h a za térve  
fe lesegét a  k a m r a  g e re n d á já n  fe la k a sz tv a , h o lta n  ta lá lta . A rendőr- 
orvosi vizsgalat alkalmával a rendőrorvos azt a véleményét nyil­
vánítottá hogy a z  ö n g y ilk o s  te tté t n e m  s o k k a l  é j fé l  u tá n  k ö ve tte  el 

Csak annyit fűzok a történethez; hogy az eset szemtanúi 
a valódiságot mindenkor igazolni tudják, magam pedig az esetről 
annak idején hivatalos jelentést is tettem.

Asthmát, tüdőcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít: A s th m a -  
Gyógyintézet, Inhalatórium, Röntgen-intézet, Budapest, Andrássv- 
ut 87. Telefon 123—82. Olcsó betegszobák.
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T illa n iln -n a l csávázni a vetőmagot, mert bár 
tökéletesen megsemmisíti az üszöggombákat, 
a magvak csirázóképességére károsan nem hat, 
sőt serkenti és kikelésüket 100a'0-ig elősegíti.

Pedig életem javán rézgáliccal csáváztam, 
de mert mással össze nem hasonlítottam, nem 
tudtam, hogy több kárt lett, mint hasznot.

Ma már tudom, hogy a rézgálic a csira­
képességet rontja és hogy üszögelleni védő­
hatásában is megbízhatatlan.

Ma már én mondom, hogy önmagát káro­
sítja meg az, aki rézgáliccal pácolja a vető­
magot!

D í jm e n te s e n  k ü l d i  a z  i s m e r t e t ő  i r o d a l m a k a t  :

M e& ögaxdasági R .-T -
B u ö a p e s í ,  X . ,  P o s í a f l ó t t  5 5 .
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Jéghegy a tengeren.
K é p ü n k  a z t  a  je le n e te t  ö rö k íti  m eg , a m ik o r  a  h a jó k  leg v e sz e d e lm ese b b  cll 

ség e it : a  jé g h e g y e k e t  s z é t r o b b a n tó  h a jó  g r á n á t ja  b e c sa p  a jé g h e g y  fa lá b a

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
■» i w t

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Méhészek kongresszusa Miskolcon.

Augusztus 15-én és 16-án tartotta meg a M a g y a ro rszá g i  
M é h é sze ti E g y e sü le te k  O rszágos S zövetsége  országos kongresszusát 
Miskolcon, az ottani méhészeti egyesület által rendezett kiállí­
tással kapcsolatosan. A kongresszus, mely a vármegyeháza tanács­
termében folyt le, mintegy 2500 méhész jelent meg az ország 
különböző részéből. A tekintélyes számú vidéki egyesületek 
elnökségeikkel képviseltették magukat. A kongresszuson hat, 
igen értékes előadást tartottak. K o p p á n y i  József a méhbetegsé- 
gekről és egy létesítendő magyar méhészeti tudományos intézet­
ről értekezett, M ik e  Lajos dr. a vándorlás biztosításának kérdé­
séről, E b er le in  Antal a miskolci méhészkerületről, N a g y  Géza 
a méhlegelő védelméről, H é ja s  Endre az OMME új rakodókaptárá­
ról és végül M é z e y  Dénes a méz egészségügyi hasznáról. A kon­
gresszuson számtalan hozzászólásban bontakozott ki a méhészek 
általános kívánsága és ezzel kapcsolatosan sok határozati javasla­
tot nyújtottak be az előadók, melyeket illetékes helyre juttat 
az országos méhészszövetség.

Kertészek értekezlete Székesfehérvárott.
Az O rszágos M a g y a r  K er té sze ti E g y e sü le t a székesfehérvári 

országos kiállítással kapcsolatban értekezletet tartott. Az értekez­
let, amelyen mintegy százötven kertész jelent meg, időszerű 
problémákkal, így a forgalmi- és a luxusadó kérdésével foglalko­
zott. Az értekezlet résztvevői megkoszorúzták P r o h á s zk a  Ottokár 
síremlékét és a gyűlés után megtekintették a n á d a s la d á n y i ,  sár- 
s z e n tm ih á ly i,  bégi é s  n a g y lá n g i u r a d a lm i kertészetet.

Károly király-emlékünnep Tihanyban. Nagyboldogasszony 
napján a Károly király-emlékbizottság T ih a n y b a n  kegyeletes ün­
nepséget rendezett IV. Károly király emlékére. Az ünnepségen 
részt vett J ó zs e f Ferenc kir. herceg, A u g u s z ta  és A n n a  kir. herceg­
asszonyok, a kormány képviseletében K lebelsberg  Kuno gróf kul­
tuszminiszter és számos előkelőség. R ó tt Nándor megyéspüspök 
mondotta az ünnepi misét, amely után több beszéd hangzott el. 
József Ferenc kir. herceg ez alkalommal leplezte le a t ih a n y i  hősök  
e m lé k m ű v é t is .

A Zala szabályozásával tizenhatezer hold kerülne a 
termelés szolgálatába. Mayer János földmívelésügyi miniszter 
balatoni kőrútján meglátogatta a badacsonyi állami pincéket 
is és a borkészletek sürgős kiegészítése céljából elrendelte, 
hogy a balatoni gazdáktól nagyobb mennyiségű bort szerez­
zenek be. A Kisbalatonnál folyó lecsapolási munkáknál kije­
lentette a miniszter, reméli, hogy a Zala-folyó medre is mielőbb 
szabályozásra kerül. Ezáltal 16.000 kát. hold kerülne a termelés 
szolgálatába.

Szá zezrek  Hódoíttta. . . .
Is tv á n  k ir á ly  d icsőséges ü n n e p é n  a z  egész m agyarság  

lé lekben  leboru lt a  S z e n t  J o b b  elő tt. S z á ze zr e k  za rá n d o k o lta k  
el B u d a v á r á b a , a z  egész ország  n ép e  e lv itte  s z ív é t, szeretelét, 
hó d o la tá t e lső  k ir á ly á h o z  s  v is s z a s ír v a  ezer  év  d icsőségét, á ldási 
kö n yö rg ö tt egy  ú j  ezredév  k ü zd e lm e ih e z . S o h a  ü n n e p ib b  lé lek ­
kel., fé n n y e l  és h ódo la tta l n e m  ü n n e p e lte  a  m a g y a r  n ép  első 
k ir á ly á n a k  n a p já t ,  m in t  a z  e lm ú lt  n a p o k b a n . S zá ze ze r  és 
százezer  s ze m  ta p a d t a  S z e n t  J o b b ra , s zá ze zrek  a jk á n  zen ­
gett a z  Is tv á n  k ir á ly t  h ívó  é n e k , s zá ze zre k  v á r tá k , k ér ték  a 
'S z e n t Jo b b  á ld á sá t, e re jé t, h a ta lm á t. E z t  lá tv a  lehetetlen  
vo lt n e m  é re zn i a  b ü szk é b b ik , ig a zib b  én jé re  ta lá lt  m agyarság  
h a ta lm a s  le lk i  e re jé t, a z t a  g y ö n y ö r ű  a k a ra to t, a m e ly  a  m ú lt  
d icsőségére függeszte tt s ze m m el k e r e s i a  jö vő  ú tjá t .  S zen t 
Is tv á n  bölcsesége ism é t célt m u ta to tt  n é p é n e k , m e ly  legyőz­
h ete tlen , cso rb u lh rd a tla n  feg yverre l in d u l  n e k i  a z  ú j  ezred­
é v n e k :  ezeréves m ú l t já n a k  fé n y e s  d icsőségével. H a ta lm a s  
serken tő , sa rk a ló  erő v a n  a  m ú ltb a n  s  a m ik o r  a m a g ya rsá g  
le lke  m a g á b a  ölelte  e zt a z  erőt, ezze l e lvete tte  a  m ago t az 
ú j ,  a  boldog a ra tá so kra . D icsőség , h á la  és h ó do la t Is tv á n  
k ir á ly n a k ,  a k i n é p én é l m a ra d t S z e n t  J o b b já v a l n e m  s z ű n ik  
m eg s ze re tn i f ia i t .

A földmívelésügyi miniszter motorcsónakját baleset 
érte a Balatonon. Mayer János földmívelésügyi miniszter 
balatoni kőrútján megtekintette a Kisbalatonon működésben 
levő kotrógépet is. Amikor a miniszter motorcsónakja a 
kotrógép közelébe ért, az utolsó pillanatban figyelmeztették 
a vezetőt, hogy a kotrógépet drótkötelek erősítik a mederhez. 
A vezető, hogy bele ne fusson valamelyik drótkötélbe, hir­
telen fordulatot csinált, mire a motorcsónak nekivágódott a 
kotrógép oldalának. A kotrógépből vasrudak állnak ki olyan 
magasságban, amilyenben a csónakban ülök fejei voltak s ha 
hirtelen le nem hajolnak, súlyos szerencsétlenség érte volna 
a minisztert és kíséretét. így is erősen megrongálódott a 
csónak, szerencsére azonban emberéletben nem esett kár.

Négyévi börtönre ítélték az első pengöhamisítót. A budapesti 
törvényszék elé most került az első pengöpénzhamisító. D é k á n y  
Mihály büntetett előéletű mezőtúri kertész csinált primitív módon 
egypengőst és a hamisításban felesége is segített. A bíróság előtt 
mindketten körömszakadtáig tagadtak, a bizonyítékok és a tanuk 
azonban bűnösségüket igazolták. A bíróság D é k á n y  M ih á ly t  n ég y  
é v i, fe leségét p ed ig  m á s fé lé v i b ö rtönre  íté lte . Az elítéltek fellebbeztek.

Ezidén harmadszor volt földrengés Várpalotán. Veszprém 
megye egyik községének, Várpalotának az elmúlt vasárnap 
megint izgalmas napja volt. Épen, mikor a község lakói 
ebédnél ültek, tompa morajlás riasztotta fel őket, amelyet 
rengés követett. Várpalotán immár harmadszor ez évben, 
megmozdult a föld, az emberek megtántorodtak, a falakon a 
képek táncoltak és a vakolat sok helyen lehullott. A múltkori 
földrengésnél megállapították, hogy Várpalotán a gyakori 
földrengéseket földbeomlások okozzak. Valószínű, hogy most 
is ez okozta a riadalmat.

A balatonkenesei plébános tragédiája. Tragikus módon halt 
meg K r a lo v ic s  János balatonkenesei plébános. A kenesei hősi 
szobor leleplezésénél ünnepi beszédet mondott és már beszéd 
közben rosszul lett. Ereje megfeszítésével sikerült befejezni a 
beszédet. A szívbajos ember az ünnepség után azonnal hazament. 
Alig ért azonban haza, erős rosszullét fogta el. Mire orvost hívtak, 
a p lé b á n o s  m egha lt. Tragikus halála nagy részvétet keltett.

A világ legjobb H arm onikái, H egedűi, 
C iterái, H arm onium jal, B eszélőgépei, 

f  C im balom jai, T rom bitái, továbbá az összes
H angszerek itt a gyárban kaphatók. Iskolai, 
dalárdái, egyházi Harmoniumok részletre is. — 
Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít. 
Legjobb húrok . Árjegyzéket ingyen küld:

MOGYORÓSSY GYULA
Levente- és egyéb z e n e k a r o k a t  szakértőén  szerel.
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im fé liM n y u ó e .
Hallgatod-e s z ín e s  a lk o n y a ik o r  
A gyenge szellő  en ye lg ő  d a lá t?
E  lenge d a ln o k  v i s z i  e l leh o zza d :  

Vágyó le lkem  ti tk o s , m i l y  só h a já t.

F ig ye le d -e  a  h o ld fé n y b en  ú szó  
T ö lg y e s  erdő su ttogó levelét?  
M in d e n  levét te n e ke d  zen g i el: 

É r z ő  s z iv e m  igaz , n a g y  szere im é '.

E lm e r e n g s z -e  m é ly  t i t k ú  estéken  
A  k i s  c sa lo g á n y  zengő  r i tm u s á n ?

Vasvillával leütötte és összeszurkálta a gazdáját. Magyarbán- 
hegyesen megdöbbentő esemény történt. F r a n k  Bálint gazdát az 
egyik munkása, V arga  András, azért mert megpirongatta, meg 
akarta gyilkolni. Abban a pillanatban, amikor a gazda hátat for­
dított, a m u n k á s  v a sv illá v a l fe jb e su jlo t ia . A z  összeeső gazdába 
ezután te lje s  ere jével b c le szú rta  a  v a sv illá t. Szerencsére a gazda ebben 
a pillanatban, eszméletlen állapotában is, olyan mozdulatot tett, 
hogy a villa csak a combját érte. Súlyos állapotban vitték kórházba, 
a merénylő munkást pedig letartóztatták.

Részletfizetésre készpénzárakon 1 Mikor Sternberg királyi 
udvari hangszergyáros a — már szállóigévé vált — mottóját ki­
röppentette : sokan gondolkodóba estek, vájjon lehetséges-e az 
ilyesmi? Megindult az érdeklődök árja a Rákóczi-úti hangszer­
palotába s ott zongora-, hegedű-, vagy egyéb hangszer-, esetleg 
gramofon-vevő vált belőlük, mikor meggyőződtek arról a csodálatos 
tényről, hogy részletfizetésre egy fillérrel sem kell többet fizetniük, 
mintha készpénzzel vásárolnának.

Egy családos földbirtokost megölt a barátnője. Borzalmas 
és megdöbbentő szerelmi dráma játszódott le a somogymegyei 
csurgópusztai szőlőhegyen. Blasits József dúsgazdag föld- 
birtokost és barátnőjét, Dederika Erzsébetet a szöllőhegy 
pincéjében holtan találták. Megállapították, hogy a leány 
Budapestről ment le Somogyba, a földbirtokos elébeutazott 
és a döbröközi állomáson szálltak ki, ahonnan gyalog mentek 
a szőllöhegvre. A vincellér hajnalban több lövést hallott 
a pincéből, berohant és vérében olt találta a földbirtokost és 
barátnőjét. A leány görcsösen szorította még holtan is a revol­
vert, amellyel megölte a jöldbirtokast és önmagát.

Egy öregasszonyt halálramart a disznó. Özvegy T ó k a  Józsefné 
berkesdi öregasszonyt, amikor a malacokat elválasztotta az anya­
disznótól, a megdühödött disznó megtámadta, fellökte és való­
sággal a földreteperte. Az öregasszony, aki egyél '-ént is gyenge- 
lábon állott, nem tudott menekülni a megdühöuótt disznó elöl 
és á ld o za tu l ese tt a z  á lla t h a r a g já n a k . A disznó úgy ősszeharapdálta 
a szerencsétlen asszonyt, hogy be leha lt sérü lése ibe .

Segíts magadon és az Isten is megsegít 1 Kukla Béni ceglédi 
kisgazda saját tapasztalatai alapján közli, hogy a múlt év őszén 
nagyobb bérletet vett át, ahol száj- és körömfájástól fertőzött 
istállót kapott és dacára annak, hogy a saját birtokáról magával 
hozott marhák sohasem voltak ebben a betegségben, ezen istállók­
ban az ősz óta kétszer lépett fel egy rúgott borjún és két tehénen 
a körömfájás. L y s o fo r m m a l mindkét esetben sikerült a baj el­
terjedését megakadályoznom. íme, ha nem segített volna magán 
a lysoformmal, az összes marhái megkapták volna a bajt.

Nem sikerült az első óceán­
repülési kísérlet Németországból.
i)essaubó l a múlt héten a Junkers- 
repiilőgépgyár elindította az E u r ó p a  
és a E r e m e n  című gépeket az óceán 
átrepülésének megkísérlésére. Az 
Európát R is z t ic s  János, a világhírű 
magyar pilóta vezette, a Brehmcnt 
pedig K o h l német pilóta. Az idő 
azonban ellenük esküdött, a ten­
geren olyan vihar dühöngött, hogy 
kénytelenek voltak visszafordulni. 
A viharaz Európát leszállásra kény- 
szerítette és a gép meg is sérült. 
A Németországból tervezett első 
óceánrepülés kudarca nagy lehan- 
goltságot keltett. A Junkers-gyár 
most újabb startot készít elő, azon­
ban már kérdés, hogy az idén lesz-e 
olyan időjárás, * hogy újból meg 
lehessen kísérelni az óceánrepülést. 
Egyébként Amerikából Rómába 
készül repülni egy amerikai pilóta, 
aki az amerikai olaszok üdvözlő 
iratát akarja eljuttatni M u s s o l in i -  
hcz.

Mentőállomások az angol szénbányákban.
Az a n g o l s z é n b á n y á k b a n  k itü n ő e n  fe lsz e re lt  m e n tő á llo m á s o k a t  s z e rv e z te k ,  a  b á n y a k a ta s z t r ó fá k  g y a k o r is á g á ra  
v a ló  t e k in te t te l .  A m en tő á llo m á s o k o n  k é p e z ik  k i a  b á n y á s z o k a t  a  m e n tő s z o lg á la t r a ,  i lle tő leg  a z  e lső  s e g é ly n y ú j tá s  

m ó d o z a ta ira .  K é p ü n k ö n  a z  o rv o s  a m es te rsé g e s  le lek zés  a lk a lm a z á s á ró l  t a r t  e lő a d á s t  a b á n y á s z o k n a k .

E s d  ve k é r i  e zengő  d a l  s z iv e d ' :

G o n d o lj r eá m , te  k é k s z e m ű  le á n y  . . .

T ó th  B. S á n d o r  (Zalaszabar).

Egy tizenhétéves fiú és egy tizenötéves leány szerelmi 
drámája. Gyomán Hertel József 17 éves lakatossegéd szerel­
mes volt Nyitray Ida 15 éves leányba. A gyermekszerelmet 
senki se vette komolyan, mely azután tragikus fordulatot 
vett. Az egyik napon a fiatalok sétájukról késő este sem 
érkeztek haza. Szüleik keresésükre indultak és a Pocos-kerti 
csőszkunyhóban borzalmas látvány tárult szemeik elé. Át­
lőtt mellel, vértócsában feküdt ott a két fiatal szerelmes. Hertel 
agyonlőtte a leányt, azután magával végzett. Hátrahagyott 
levelükben csak azt írják, hogy közös elhatározással mennek 
a halálba, de borzalmas tettüknek okát nem mondják meg.

Elmérgesedett a vasmunkások sztrájkja. A vasmunkások 
sztrájkja ügyében V a s s  József miniszterelnökhelyettes vette kezébe 
a tárgyalásokat, miután a munkaadók és a munkások közvetlen 
tárgyalásai Andréka főkapitányhelyettesnél nem vezettek ered­
ményre. A miniszterelnökhelyettessel folyó tárgyalások idejére a 
munkások megszakították a sztrájkot azzal a kikötéssel, hogyha 
negyvennyolc óra múlva a tárgyalások nem vezetnek eredményre, 
akkor újból sztrájkba lépnek. A miniszterelnökhelyettesnéi is 
kudarccal végződtek a békéltető tárgyalások, a munkások kép­
viselői ugyanis nem elégedtek meg a munkaadók által felajánlott 
kismértékű béremeléssel és másnap újból sztrájkba lépett tiz e n h a t­
ezer v a sm u n k á s . Ezidőszerint még békéltető tárgyalások sem foly­
nak és igy teljesen bizonytalan, hogy a sztrájk meddig fog tartani.

A nagyperkátai vérengzés miatt halálra ítéltek egy 
huszárt. A nyár elején Nagyperkátán mulatozó huszárok 
harcba keveredtek csendőrökkel és a harc vége az lett, hogy 
egy huszár és egy csendőr holtan maradták a porondon. 
A huszárok közűi Mezei Gyulát a honvéd törvényszék golyó 
általi halálra, Bánszky Mihályt 
három évi súlyos börtönre, Tóth 
Mihályt két és fél évi súlyos 
börtönre ítélte. Az elítéltek 
felebbeztek. A katonai tör­
vényszék ezután k e g y e l m i  
tanáccsá alakult, hogy hatá­
rozzon, ajánlja-e kegyelemre a 
halálraítéltet?
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É R D E K E S  K RÓ N IK A
*r  '* w j  w r  i w <

Egy boltfiú pályafutása. New-Yorkban nemrégiben halt meg 
Frank M u n s e y , aki az amerikai lapkiadók és újságírók fejedelme 
volt. Munsey, élete igen fordulatos és valóban amerikai volt. Palya- 
futását egy kis élelmiszerárusító bódéban kezdte. Huszonkétéves 
korában már egy telefongyár szolgálatába lépett, ahol rövide­
sen felismerték használhatóságát és Maine városába helyezték, a 
gyár ottani üzemének egyik vezető állásába. Itt ju to tt közelebbi 
vonatkozásba a sajtóval, mert a lapokkal állandóan összeköttetés­
ben állott hirdetési ügyekben. Huszonnyolc éves korában elhatá­
rozta, hogy elhagyja eddigi foglalkozását és a sajtó terén próbál­
kozik érvényesülni. Amikor New-Yorkban megérkezett, mindössze 
negyven dollárja volt. Ezzel a pénzzel gyermeklapot indított. 
A lapnál ő volt minden: szerkesztő, kiadó, nyomdász, kihordó. 
A vállalkozás sikerült és Munsey szép jövedelemre tett szert. Két 
év múlva már egy nagyobb lapot indított, amelyet napilappá fej­
lesztett. Jövedelme mind nagyobb lett, úgy, hogy egymásután 
vásárolta meg a newyorki elterjedtebb lapokat. Később, amikor 
már öt világlapja is volt, lapkiadó trösztöt alapított s New-York, 
Washington, Baltimore, Philadelphia egész sajtója a kezébe került. 
Egyes lapjait Parisban külön nyomták, hogy Európában hama­
rabb meg lehessen kapni. Munsey megmaradt egész életén át — 
kereskedőnek, aki lapvételekkel foglalkozott. Emellett — talán 
egykori foglalkozására való tekintettel — igen sok élelmiszerárúsító 
bódét állított fel s adott ki albérletbe, de volt felhőkarcoló áruháza 
is. Vagyona csaknem húszmiIlió*dollárra rúgott. Ez még amerikai 
arányokban is óriási összeg s méltán hívták Munseyt lapkirálynak.

Hány négyzetméternyi arcbőrt borotvál az ember életében?
Egy bogaras német, akinek úgy látszik, nincs jobb dolga, kiszámí­
totta, hogy hány négyzetméterre rúg annak a területnek nagysága, 
melyet az ember egy egész életen át — borotvál. Afurcsa számítás 
szerint egy normális emberi arc, amelyet borotválni kell, százhatvan 
négyzetcentiméter. Ha hetenként csak kétszer, évente tehát kere­
ken százszor borotválkozik valaki, akkor egy év alatt tizenhatezer 
négyzetcentiméternyit koppaszt meg. Ez 1.6 négyzetméter. Tíz 
év alatt tizenhat négyzetméter. Egy ember aki eléri a hetven élet­
évet és húsz éves korában kezdett borotválkozni, ötven év alatt 
ötezerszer borotválkozott s nyolcvan négyzetméternyi arcfelületet 
te tt simává. Természetesen a borbély még nagyobb munkát végez. 
Ha feltesszük, hogy naponta ötven embert borotvál, évente 18.250 
négyzetcentimétert — vagdosott össze. Ez pedig kétszázkilencven 
négyzetméternyi terület borotválását jelenti, harminc év alatt pedig 
ez a szám nyolcezerhatszáz négyzetméterre növekszik. Csak azt 
szeretnénk tudni, vájjon miért számította ki mindezt a német ? 
Mert hogy nélküle is egész jól megvagyunk, az holtbizonyos.

Mikor a csecsemő intézte el a kérvényt. Egy olasz őrnagy 
beteges özvegye hiába kérte már többször is özvegyi járandóságá­
nak felemelését. Végül is gondolt merészet és nagyot s kérvényt 
írt nyugdíjának felemelése érdekében Jolanda királykisasszony­
hoz, aki akkor pontosan — féléves volt. A kérvényt III. Viktor 
Emánuel királynak adták át, aki, midőn elolvasta a sorokat és 
a megszólítást, az egyik inast hívatta és így szólt hozzá :

— Ez a kérvény Jolanda hercegnőnek szól, vigye hozzá 
és kérdezze meg, mit szól a kérelemhez 1

Az inas kissé értelmetlenül nézett a királyra, de azután 
sietve átment abba a szobába, ahol Jolanda hercegnő — bölcső­
jében aludt. A kérvényt odaadta a dadának, maga pedig vissza­
ment a királyhoz.

— Nos, mit szólt a hercegnő a kérvényhez? — kérdezte 
a király.

— Egy szót sem, felség 1 — válaszolt az inas.
— Helyes 1 A hallgatás beleegyezést jelent ! — szólt Viktor 

Emánuel.— Gondoskodjék tehát róla, hogy a kérvényt a kamarás
úr kedvezően intézze e l!

Ingyen magyar Iskola 
és 10 alátét kotta

minden gitárciterához, melyet könnyűszer­
rel ü órán belül minden kottaismeret nél­
kül játszik ! Árak 41 húros P 10 80, 43 hú­
ros P 17-40, 56 húros P 19*40, 67 húros 
P 26 —, 92 húros P. 29-30. Csomagolás 
díjtalan ! Összes hangszereinket felölelő 
magyar főárjegyzékünket kívánságára díj­
talanul küldjük meg. Gyári árak! 14.000 
elismerő levél ! -  M t I N E L  é s  
H E R O L D  h a n g s z e r g y á r  
m a g y a r  o s z t á l y a ,  Kiingenthal 

21462. sz. (Szászország).

Hogy élnek a száműzött királyok? Keletnek koronájuktól 
megfosztott királyai méltósággal és bölcs nyugalommal viselik a 
száműzetés keserveit — addig, amíg van pénzük. A c h m e d  K h a n ,  
Perzsia fiatal sahja, akit Riza Khan űzött el a trónról, a nagy 
francia luxusszállók és kaszinók vezetőinél nem veszítette el a 
hitelét. Azt mondják, hogy biztos helyen, állítólag londoni bankok­
nál, óriási összegek vannak elhelyezve nevére s ezenkívül szükség 
esetén értékesítheti a magával hozott koronaékszereket is, ame­
lyek között van a híres .Nagymogul. is, egy kétszáznyolcvankará- 
tos gyémánt. A 27 éves sah még nőtlen s bizonyára szívesen látná 
sok dúsgazdag család mint kérőt. De nagyon nehéz vele megismer­
kedni, barátságot kötni, mert Achmed igen visszavonult életet él 
s legutóbb például a táncleckékről is lemondott, amelyeket egy 
csinos táncosnő adott neki. A török és a velük rokon uralkodók 
Is Franciaországban élnek. Az egykori török szultán Nizzában 
tartózkodik, ahonnan néha átrándul Monte-Carloba a játékasztal­
hoz — szerencséjét kipróbálni. Mivel pedig a szerelemben igen 
nagy a szerencséje, a játékasztalnál rendesen-veszít. F u a d  feje­
delem Parisban él és a felesége a báltermekben vigasztalódik. Mivel 
pedig igen .jól élnek», az Abdul Hamid szultántól örökölt éksze­
reknek igen tekintélyes részét áruba bocsátották már.

Királyok és az igazság. Egy híres mondás szerint : «a k ir á ly o k  
szerencsé tlen sége  a z , hogy  so h a sem  h a llh a t já k  m eg  a z  igazságoU . 
Hogy mennyi igazság van ebben, bizonyítják az alábbi megtör­
tént esetek :

XIV. Lajos francia király, akiről kortársai azt mondották, 
hogy .hibátlan*, egyszer néhány udvaronccal kártyázott, amiben 
igen nagy kedvtelését találta. Egyszerre azonban vita támadt 
afölött, hogy a király nem játszott helyesen. A király hátrafordult 
a — kibicekhez s felszólította őket, tegyenek igazságot, vagyis 
mondjanak véleményt játéka felől. Ezek azonban kitértek az 
egyenes felelet elől, mert hazudni nem akartak, viszont az ural­
kodónak az igazságot nem merték megmondani. Ebben a zavart 
pillanatban Grammont gróf lépett be a játékterembe.

— Gróf — szólt hozzá a király — ön pártatlan. Tegyen 
igazságot vitás ügyünkben. Úgy látszik az urak nem tudják . ..

— Felségednek nincs igaza 1 — szólt nevetve a gróf habozás 
nélkül.

— Hogy mondhat ön véleményt — mondotta a király 
elvörösödve — anélkül, hogy tudná, miről van szó?

— Felség ! H a  a  k é tség n ek  c sa k  h a lv á n y  á r n y é k a  is  fe n n á lta n a ,  
ezek  a z  u r a k  egy  p i l la n a t ig  sem  h a b o z ta k  vo ln a , h o g y  ig a za t a d ja n a k  ! 
M iv e l  a zo n b a n  e zt n e m  te tté k , b iz o n y o s a n  fe lséged  tévede tt.

A király kijavította hibás játékát, de egész este igen elége­
detlen volt.

Hasonló esetet jegyzett fel a krónika III. Sándor orosz 
cárról. Egyszer az akkori walesi herceggel, a mostani királlyal 
kártyázott s a játékban résztvett két úr is, az udvar tagjai. Ezek­
nek egyike, Mackintosh János, angol udvaronc volt, aki szó­
kimondásáról volt hires. Játékközben az angol úr haragosan 
ránézett a cárra és így szólt :

— Sír, ön nem ismeri a színeket!
A jelenlévőkben meghűlt a vér a merészség hallatára. A walesi 

herceg csizmájával rugdosni kezdte a tapintatlan kísérőt. Sándor 
cár összeráncolt homlokkal felelte :

— úogy nem ismerem a színeket? Ezt még senki sem 
mondotta nekem 1

— Ha ismerné felséged, akkor szírit adott volna !
A vége az lett a dolognak, hogy a cár megmutatta a lapját 

és kiderült, hogy Mackintoshnak volt igaza. A cár tényleg nem 
ismerte a színeket s nem tudott kártyázni sem.

— Látja, felség — mondta az angol, annak ellenére, hogy 
hercege'még mindig rugdosta a lábát — ezt a hibát, amit most 
csinált,#életében már számtalanszor megcsinálta, csak nem volt 
senki, aki ezt meg merte volna mondani 1

Sándor cár nagyott nyelt s hogy az eset után hosszú ideig 
nem volt rózsás kedvében, elhihetjük.

M e g n y í l t  a

Vas-, Gép- és Háztartási ipari 
Kiállítás

I. Nemzetközi Reklám Kiállítás
N ag yszerű  lá tván yo sság .

V á ro s lig e ti Ip a rcsa rn o k -F ő v á ro s i c sa rn o k .
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A szerencséi apa. Az amerikai Bostock, aki egykor hires 
cirkuszigazgató volt, nem sok reményt fűzött fiához, mert a gyerek 
kissé gyenge felfogású volt. Mégis meg akarta neki adni a módot 
ahhoz, hogy tanuljon. Ezért a titkára kíséretében elküldötte fiát 
utazni, hogy lásson és tapasztaljon egyet-mást. Mielőtt elindultak, 
Bostock így szólt a titkárhoz :

— Legyen kérem, gondja rá, hogy embert faragjon ebbői 
a gyerekből s hogy megjöjjön végre az esze I És azután nézzen 
utána, hogy valamit a cirkusz számára is hozzon.

Áz utóbbi szempontból eredménytelen volt az utazás, mert 
a titkár üres kézzel tért vissza. A reá bízott gyermek sem érkezett 
meg vele, mert Párizsban maradt, hogy — mint mondotta — isme­
reteit még egy kissé kiegészítse. Néhány nap muiva a titkár Bos- 
tockot a hivatalában egy távirat fölé hajolva találta. Amint az 
igazgató meglátta a titkárt, örömmel sietett feléje :

— Barátom, úgy látszik, a fiam mégsem olyan buta, mint 
amilyennek látszik. Ide nézzen 1 A gyerek Párizsban felfedezett 
egy páviánt, amelyről azt írja, hogy o ly a t még n e m  lá to tt s azt hiszi, 
az állatot ötszáz dollárért meg lehetne kapni. Természetesen rögtön 
küldöm a pénzt I Egy ritka pávián elkelne az állatseregletemben !

Néhány nappal később a titkár megint egy táviratot látott 
az Igazgató kezében, aki most még mosolygóbb, jobb kedvű volt.

— Tudja-e, barátom — szólt a titkárhoz — hogy a fiam 
okosabb, mint mi mindannyian?

— Hogy-hogy?
— Ide nézzen, olvassa ezt a táviratot 1
A titkár a következőket olvasta : «A p é n z t m e g ka p ta m .  

A  p á v iá n  — dög lö tt. I ly e n t  m ég  n e m  lá t ta m  h

Zsidók, mint Amerika felfedezői. Újabban ismét cl akarják 
venni Kolumbustó! azt a dicsőséget, hogy ő fedezte fel Amerikát. 
Amerika Arizona államában ugyanis több tárgyat találtak, ame­
lyeket nem az indiánok használtak s amelyek még a Kolumbust 
megelőző időkből származnak. A tárgyakon a héber és latin Írás 
keverékéből látható valamilyen írás. A talált tárgyak között 
vannak vértek, pajzsok, hétkarú gyertyatartók, amilyeneket a 
zsidó családok használtak. A zsidó tudósok, akik most ezeken a 
tárgyakon az Írásokat tsflabizálják», mindenáron ki akarják sülni, 
hogy már a V i l i .  s zá z a d b a n  v o lt  A m e r ik á b a n  egy  z s id ó  k o ló n ia .  
Ezeket a zsidókat azonban később a vürösbőrűek kiirtották. Azt 
akarják tehát bizonyítani, hogy nem Kolumbus, a génuai hajós 
fedezte fel Amerikát, hanem a kolóniás zsidók, akik Kolumbus 
előtt valószínűleg hétszáz évvel kötöttek ki ezen a parton.

Szépségverseny — bírósági utójátékkal. Newyork államában 
nemrégiben szépségversenyt rendeztek. Ez magában véve még 
nem volna szenzáció, hiszen ma már alig van város és falu, amely­
nek ne volna szépségkirálynője. A newyorki verseny azonban 
igen nagyszabású volt, mert több száz nő vonult fel a pálmáért, 
jobban mondva a kitűzött díjért. A bíráló-bizottságnak nem volt 
könnyű a feladata. A sok szép nő közül kellett kiválasztani a 
külső formára nézve legtökéletesebbet. Igen ám, de melyik, milyen 
forma a tökéletes és szép? Hiszen az emberi Ízlés különböző. 
A bíráló-bizottság egyik bölcse, amikor az előbbi kérdés felett 
nem tudtak dönteni, azt indítványozta, nézzék meg a milói Vénusz 
szobrát s annak művészi, szép formáit vegyék alapul a szépség- 
versenynél. Az indítványt el is fogadták s azután alaposan 
szemügyre vették a milói Vénusz szobrát, megnézték az arányokat 
s a verseny díját odaítélték annak a pályázónak, aki legjobban 
hasonlított a szoborra. Azonban egy kis baj történt. Egy bizonyos 
Hvatt Anna nevű hölgy sehogy sem akart belenyugodni, hogy a 
számítások és méregetések alapján eldöntött verseny igazságos 
volt. Pert indított s magának követelte a dijat, amelyet a bizott­
ság Knapp Dorottyának ítélt oda. Hyatt Anna azt akarta bizo­
nyítani, hogy ő inkább hasonlít a miiói Vénuszra s a bizottság 
az igazságtalan ítélettel rontotta az ő házassági kilátásait. Hyatt 
Anna a bírósághoz intézett panaszában arra is hivatkozott, hogy 
egy színház igazgatósága szerződéssel kínálta meg abban az eset­
ben, ha ő nyeri meg a versenyt. Mivel pedig az előnyös szerződés­
től is elesett a zsűri igazságtalansága miatt, nem kevesebb, mint 
százezer d o llá r  k á r té r íté s t  k ö ve te l a  b izo ttsá g tó l. Mit fognak tenni 
most a bímk? Meghallgatnak szakértőket? Vagy maguk vesznek 
mértéket?^lindenesetre Newyork államban az esetből kifolyólag 
óriási várakozással néznek a bírói ítélet elé.

Patkányok, egerek és mezei egerek irtására legjobban ajánl­
ható a «RatinoU irtóanyag, mely fertőző betegséget plántál az 
illető állatfaj közé és gyökeresen kiirtja. Más állatra vagy emberre 
nem ártalmas. Ugyanitt beszerezhető sváb, ruszni, csótányirtó­
szerek is. Postaszétküldési hely: Ratinoi Laboratórium, Budapest, 
V1L, Murányi-utca 36.

^  TRÉFÁK
w r  f j ' )  i i n  i

A legjobb alkalom.
T ö rzsvendég  (az új pincérhez): Hogy hívják?
P in c é r :  Zsánnak.
T ö rzsven d ég : Állandóan itt lesz?
P in c é r :  Nem, csak kisegítő vagyok.
T ö rzsven d ég : Akkor kérem, segítsen ki engemet elsejéig tiz 

pengővel.
( B e k ü ld t e  V a rg a  L a jo s , S ú ly b ó l .)

Ez is vicc 1
Éjfél után hazamegy a férj a korcsmából, a felesége kérdi

tőle :
— Hány óra van ?
— Tíz óra — feleli a férj.
— De hiszen most ütött az óra egyet!
— No igen 1 Hát a nullát nem tudja ütni hozzá.

( B e k ü ld t e  J e n e y  S á n d o r  K is s o l tr ó l . )

A gyászoló vő.
Egy vő bemegy az üzletbe és kér egy gyászszalagot.
— Milyent parancsol — kérdi a segéd, — keskenyet vagy 

széleset?
— Hát hogyan — mondja a vő — kétféle is van?
— Hogyne — szól a segéd. — Ha valaki valakit nagyon 

gyászol, az széleset, ha pedig kevésbbégyászol,akkor keskenyet vesz.
— Úgy?— mondja a vő, — akkor csak egy fekete cérnaszá­

lat kérek, mert az anyósom 'halt meg.
(  B e k ü ld te  W e m e r  K á r o ly  K is v a s z a r r ó l . )

Akit már a lányok szólongatnak.
— Édesanyám — mondja a pelyhedző állú kamasz nagy 

büszkén — szólongatnak már a lányok 1
— Mit mondtak te?
— Azt mondták, hol voltál te — mafla.

( B e k ü ld te  S a jg ó  F e ren c  K o v á c s s z é n á já r ó l .)

Szomjas ember.
— Hová siet szomszédasszony?
— Sört hozok a korcsmából. Az uram részegen fekszik oda­

haza és hogyha részeg, mindig nagyon megszomjazik.
( B e k ü ld te  B o r ic s  L á sz ló  J á s z b e r é n y b ő l .)

Két asszony beszélget.
Az e g y ik :  Kedves komámasszony, voltam a Tunyákné- 

nál, beteg szegény, hallotta volna csak, mennyire nyögött. Hogy 
megsirattam.

A m á s ik :  Ó, hagyja el, kedves komámasszony, ne is 
beszéljen róla, mert mindjárt sírok. A múltkor az én borjúm is 
beteg lett s olyan keservesen nyögött, hogy kín volt hallgatni. 
Azóta, ha ilyet hallok, mindjárt sírok.

( B e k ü ld te  J e n e y  S á n d o r  K is s o l tr ó l .)

A kérő.
L een d ő  a p ó s  : Mondja barátom, van-e valami kis vagyona, 

mert teljesen nincstelenhez nem akarom adni a leányomat.
F ia ta lem b e r  : Két ezer korona békebeli pénzem van hadi- 

kölcsünben és ötven részvényem a helybeli Hangya-szövetkezetnél. 
L e e n d ő  a p ó s  : Mennyit jövedelmez az üzlet?
F ia ta le m b e r .- Az üzletvezetőnek három, az ügyvezetőnek 

egy, a pénztárnoknak félszázalékot.
L een d ő  a p ó s  : És a tagoknak ?
F ia ta le m b e r :  Azokkal gyakran megújítta*juk a részvényt.

(  B e k ü ld te  F e h é r  K á lm á n  R e g ö ly b ö l.)

MravKó József utóda

G Y U R U S Z G Y Ö R G Y  fegyverkeresked ő* 
BUDAPEST, KÁROLY-KÖRUT 22. SZ.

(Röser-bazár udvarban.)
E L V Á L L A L  : mindenféle fegy­
ver javítását, átalakításáig fel­
újítását. ELAD:  elsőrendű 
gyártmányú golyós, sörétes is­
métlő és automata vadászfegy­
vereket, pisztolyokat, revolvere­
ket. Legjobb minőségű minden­
nemű golyós,sörétes tölténye ,̂ 

lőszerek nagyválasztékban.



12 Va s á r n a p
-  •  ~  J

1 9 2 7 . a u g u s z tu s  28.

TANÁCSADÓ
t  m i  h s j

Kérdés. 1. L ehet-e  a b ib o rh eré t s z ik e s  ta la jo n  te r m e ln i?  2. M e n n y i  
m ag szü kség es  egy  k á t. ho ldba?  3. M ik o r  v a n  a v e tés i id e je?  (C . J .  
E g v h á z a s h a r a s z t i .)  —  Felelet. 1. Biborherét lehet szikes talajon 
termelni, ha augusztusi elvetésére az időjárás kedvező. 2. Gabona- 
sortávolra vetve 15—20 kg vetőmag szükséges. 3. Vetni augusztus 
második felében szokták, legkésőbb szeptember első felében.

Kérdés. 1. M i t  je len t az, hogy a  18  % - o s  s zu p e r jo sz já t á ra  
6o  f i l lé r  k iló p e rc e n ten k é n t?  2. M ik o r  k e ll v e tn i a  m ű tr á g y á t?  3. P o r­
zó t po rp á co t ho l k a p h a to k  é s  m e n n y i  k e li egy  m é te rm á zsá ra  belőle?
( L . f .  M . )  — Felelet. I. A szuperfoszfát nevű műtrágya nem egy­
forma erősségű : van belőle 16, 17, 18% foszforsavat tartalmazó. 
Ha kilópercentje 60 fillér, akkor a 16%-osból egy métermázsa 
I6 x 60, azaz 960 fillér (9 pengő 60 fillér), a 18 %-osból 18x 60 fillér, 
azaz 10 pengő 80 fillér. 2. A különböző műtrágyákat eltérő időben 
kell vetni ; így a szuperfoszfátot közvetlen a vetöszántás előtt kell 
elszórni. Hasonló kérdésekre bő feleletet nyer Gyárfás : A "Mű­
trágyázás Gyakorlaton című könyvében, mely megrendelhető 
kiadóhivatalunkban. 3. A Porzol porpác minden drogueriában 
vagy Hangya-üzletben kapható. A Porzóiból 1 métermázsa vető­
maghoz 20 dekagramm szükséges.

Kérdés. M e n n y i  m ű tr á g y a  elégséges egy  h o ld  fö ld re?  ( H .  K .  
S z o m b a th e ly .)  — Felelet. A szuperfoszfát nevű műtrágyából egy 
holdra 15Ó—200 kg-ot, a mésznitrogénből 50—80 kg-ot, a káli­
trágyából (40%-osj 60—80 kg-ot szoktak elszórni.

Kérdés. H o l k a p h a to k  borpárla to t gyenge  borok  e rő sítésére?  
( f i .  M . N é z s a .)  — Felelet. Borpárlat gyenge borok erősítésére 
kapható a Fructus gyiimölcsértékesítö és szeszfőző szövetkezeti 
központnál Budapesten, Sas-utca 1. szám alatt. Ára 100 liter­
százalékonként 9.50 pengő.

Kérdés. M iv e l  lehet e lp u s z t í ta n i  a  lovam bó l a  ro zs jé rg e t?  ( S z .  0 .  
O rd a s  p a . ) — Felelet. A lovakból a rozsférgeket Gastin nevű orvos­
sággal lehet kipusztítani, mely állatorvosi recepttel kapható a 
patikákban.

Kérdés. H o l va n  a M ező g a zd a sá g i H ír la p  k ia d ó h iv a ta la ?  
( D . J .  V e s z p r é m v a r s á n y .)  — Felelet. Mezögadasági Hírlap nevű 
folyóirat nem jelenik meg Magyarországon.

Kérdés. N y o lc é v e s  lo v a m  p a tá já n a k  k ö zep e  g e n n ye sed ik . H o g y a n  
g y ó g y ítsa m ?  ( M . J .  B o ld o g .)  — Felelet. A lónak nyirrothadása van. 
Á nyírről a szarut egészen le keli operálni, a gennyet alaposan ki­
tisztogatni és savmentes kátránnyal bekenni. A patára a kezelés 
idejére fedett patkót kell verni. Legjobb lenne, ha állatorvosnak 
mutatná meg, mert ha nem kezeli vagy nem ügyesen orvosolja, 
akkor nyirrák lehet idővel belőle, mely még veszedelmesebb és 
nehezebben gyógyítható.

Kérdés. S zo m széd o m  te lkérő l a z  e ső v íz  a z  én  te lkem re  fo ly ik  á t  
é s  a z  én  h á z a m a t is  n é h a  e lö n ti. V édekezés  m ia t t  tö ltés t ép íte tte m , a m it  
szo m széd o m  n e m  a k a r  e ltű rn i. M i t  tegyek? ( 10 .883. s z . e lő fiz e tő .)  
Felelet. Ha az ön telkén folyik keresztül szomszédja esővize har­
minckét év óta, úgy ön azt köteles továbbra is eltűrni, ellenkező 
esetben védekezhetik és töltést építhet.

Kérdés. H o g y a n  lehet b e ju tn i  a  B a r o s s  G ábor kere sk . isko lába , 
m e n n y i  a  ta n d í j  é s a  b e ira tá si d íj?  ( E g y  h ű  o lv a só .)  — Felelet. 
Forduljon válaszbélyeggel ellátott levelével a Baross-Szövetséghez, 
Budapest, IV., Deák Ferenc-u. 10.

Kérdés. 1. H o l v a n  az á lla m i s o ffö r isk o la  és hog ya n  lehet oda  
b e ju tn i?  2. H á n y  c sa lád , ille tve  m e n n v i  la k o s  szü kség es  ahhoz, hogy  
egy nagyobb ta n y a  községgé a la k u ljo n  át? ( P .  L . K i s k o r p á d .)  —  
Felelet. 1. A7 állami sofföriskola Vili .  kér. József-körút 6 .sz. alatt 
van. Beiratkozni október közepe táján lehet. Szükséges okmányok : 
születési bizonyítvány; a legutolsó iskolai bizonyítvány ; buda­
pesti lakbizonylat, erkölcsi bizonyítvány, mely a büntetlen elő­
életet igazolja (esetleg munkakönyv). A tandíj az egész tanfolyam 
tartamára 140 pengő. 2. Forduljanak kérelmükkel annak a község­
nek a képviselőtestületéhez, amelyhez tartoznak. Ott megtárgyal­
ják ügyüket és a főszolgabíró úr felterjeszti a belügyminisztériumba.

Kérdés. V öm , m in t  r o k k a n t ké t g y erm e ke  u tá n  k a p  neve lte té si 
já ru lé k o t, holott 3 g yerm eke  va n , m i  a  teendő?  2. V agyo n vá ltsá g fö ld ck  
m ily e n  a la p o n  vétettek  igénybe? ( E g y  h ű  e lő fiz e tő .) Felelet. A veje az 
elöljáróságnál kérje a neveltetési járulék megállapítását harmadik 
gyermeke javára is. —A vagvonváltságföldek igénybevételét külön 
törvények, elsősorban rz 1920. évi XXXVI. t.-c. rendelte el.

Kérdés. 1. M ik o r  k é szü l c l az ú j  rá d ió -le  adóá llom ás?  2. A  rád ió  
kezelésé t m e ly ik  k ö n yv b ő l lehet m e g ta n u ln i. 3. M e n n y ib e  k e rü l egy  
d e tek to ros  k é s zü lék ?  (  F .  J. K ö te g y á n .)  - Felelet. 1. Az új leadó­
állomás most épül és ha készen lesz, detektoros készülékkel is 
lehet hallani az egész ország területén a csepeli rádió közlemé­
nyeit. 2. Horváth L. : A rádióamatőr kézikönyve 4.90 P, az összeg 
előzetes beküldése ellenében, utánvéttel 25 fillérrel többe jön.
3. 10— 15 pengő.

Kérdés. M ily e n  m ű tr á g y á t h a s z n á lja k  s  m i ly e n  m en nyiségben  
k a ta sz te r i  h o ld a n k é n t?  ( B .  L . M a t l v . )  Felelet. Búza alá a mű­
trágyát, nevezetesen a legszokottabb szuperfoszfatot vetés előtt 
közvetlen kell kiszórni, kai. holdanként 150— 200 kg-ot. A tengeri 
kevésbbé hálálja meg a műtrágyát, mint a gabonafélék, burgonya 
vagy répa. A műtrágyázásra vonatkozólag minden irányban tajéko- 
zódhatik Gyárfás József : «A műtrágyázás gyakorlata, című könyvé­
ből, mely kiadóhivatalunkban kapható. Ezt az olcsó és kitűnő 
könyvet okvetlenül olvassa el.

Kérdés. 7 9 0 9 -ben fe lv e ttem  8500 K  tö rlesz téses  kö lcsön t és 
f iz e tte m  fé lé v i já r a d é k  fe jéb en  276 K  4 °  H -  M o s t  a  b a n k  fe lszó líto tt, 
hogy 40 P - t  f iz e s s e k  fé lé v e n k é n t tö r le sz té sü l. H e ly e s -e  e z?  (Cs. A. 
N á d u d v a r .) Felelet. Ön nem köteles egy fillérrel sem többet fizetni, 
mint az eredeti 276 K 40-t átszámítva pengőre, mivel a kölcsönö 
két a bírói gyakorlat nem valorizálja.

Kérdés. K ö z é p is k o la i s p o r tk ö rö k n é l v a n -e  ta g d íj?  ( I j j .  Cs. B . )
—  Felelet. A középiskolai sportkörök tagdíjait a kultuszminiszteri 
rendelet állapította meg és azt minden középiskolásnak meg kell 
fizetnie.

Kérdés. K ih ú z tá k - c  B a z i l ik a - ,  J ó s z ív - ,  E rz sé b c t-s za n a tó r iu in - 
stb . s o rs je g y e im e t? — Felelet. Az Ön által felsorolt sorsjegyeket és 
nyereménykötvényeket még mindig a régi papírkoronákban húz­
zák ki, értékük tehát egyenlő majdnem a semmivel. Valorizálás 
mindezideig nem történt! Ha mindenképen felvilágosítást óhajt 
nyerni a papírjai felől, úgy forduljon a «Mercur» váltóüzleti rt.-hoz 
Budapest, V„ Gróf Tisza István-u. 3. egy válaszbélyeggel ellátott 
levéllel. Megjegyezzük azonban, hogy a portóköltség jóval felül 
fogja múlni az esetleges nyereményt.

Kérdés. K ih ú z tá k - e  d o liá rso rs jeg yem et?  ( S z .  M . ,  egy  h ű  o lva só .)
— Felelet. A dollársorsjegy húzását november 5-ére halasztották el.

Többeknek. A M é h é sz -n a p tá r b ó l néhány példány kapható 
még 1 pengő előzetes beküldése ellenében, utánvéttel 25 fillérrel 
többe kerül.

V Á SÁ RO K  JE G Y Z É K E
ip  k w p i  i i p i

Augusztus 28-án, vasárnap.
Állat-és kirakodóvásár: lrsa, Jászjákóhalma, Kisújszállás, 

Szentmártonkáta, Tiszafőldvár. — Kirakodóvásár: Csongrád.
Augusztus 29-én, hétién.

Állat- és kirakodóvásár: Csököly, Decs, Dunaszekcsö, 
Felsővadász, Kapuvár, Kisvárda, Köveskál, Lovászpatona, Nagy­
körös, Nagyperkáta, Poroszló, Úszód, Villány. — Ló-, marha- 
és kirakodóvásár: Báté, Sásd, Zalalövő. Állatvásár: Hatvan, 
Szécsény.

Augusztus 30-án, kedden.
Kirakodóvásár: Hatvan, Szécsény. Állat- és kirakodó- 

vásár: Háromfa, Iván, Majs, -  Ló-, marha- és kirakodóvásár:
Istvándi, Kőröshegy. Állatvásár: Tata.

Augusztus 31-én, szerdán.
Állat- és kirakodóvásár: Kiskunhalas, Tápíógyörgye. — 

Kirakodóvásár: Tata.
Szeptember 1-én, csOtértékén.

Álllat- és kirakodóvásár: Badacsonytomaj, Csaroda, Cell- 
dömölk, F.ncs, Hercegszántó, Ibrány, Kémes, Kiskunhalas, Ónod. 
Tabajd, Tornaszentandrás. Ló-, marha- és kirakodóvásár: 
Csurgó, Igái, Mike, Zalaszentgróth. -  Állatvásár: Köröstarcsa, 
Putnok (havi), Tiszafüred (havi).— Marha- és kirakodóvásár: 
Pölöske, Nádasd.

Szeptember 2-án, pénteken.
Állat- és kirakodóvásár: Barcs. Marha- és sertésvásár’• 

Gyula. — Kirakodóvásár: Köröstarcsa.
Szeptember 3-án, szombaton.

Állat- és kirakodóvásár: Földeák. — Lóvásár: Gyula.

F ő s z e rk e s z tő :  M eskó Fii. F e le lő s  s z e r k e s z tő .  P r r la k y  G y ö rg y .
T á r s s z e r k e s z tő :  V asad l B a lo g h  O y ő rg y . F e le lő s  k i a d ó : B a k  Im rs .
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REJTVÉNYEK
y  W )  I I I )  1 W 1  «

(B eküld te  D obó F e ren c  é s  Im r e  
Ü ltö m ö s rv l.)

2. Betűrejtvény.

( B e k ü ld te  K o s k a  L a jo s  K a ló z ­
r ó l .)

1. Képrejfvény.

3. Pótlórejtvény.

— agyar —ozs — rat —ár
—s — r — agy — Ivas
- á r —éz —gat —ár
—öt 
— r

—oll — rab —rósz 
—imon

f  B e k ü ld te  B e k e c s  Á r p á d  S o m ló v d sú r h e ly r ö l.)

4. Szórejtvény. 5. Szórejtvény.

gyo, g yo
K K K K K K K  p.

e Ot

(B e k ü ld te  P ó r  V in c e  P á l r ó l . ) (  B e k ü ld te  M ó z s  L a jo s  M a rk ó c ró l.)

6 . Névrejtvény.

G ács, A r v a v á r a lj a , R o z s n y ó , A rad , D e v e c s e r , I l lá v á ,  

O z o r a , S á r b o g á r d .

E helységek kezdőbetűit helyesen összerakva egy virágzó 
magyar község nevét nyerjük.

(  B e k ü ld te  M á y e r  Is tv á n  S ió a g á r d r ó l.)

7. Kockarejtvény.

Város

Kártékony áltat 

Hat mindenki teszi 

Kültöző madár

t B ekü ld te  G örbe G ergely  J á s z -  t B e k ü ld te  U zso rá s  M ik ló s  T u ta -  
lé n y s z a r u b ó l . )  h á z á r ó l .)

r a d ó
a k a k

d a u r

a r a r

8 . Képrejtvény.

9. Betű- és szórejtvény.

b cu t a iis is —
a hu t  y

( B e k ü l d t e  Végei J á n o s  M é ly k ú tr ó l . )

10. Szótagrejtvény. II. Szórejtvény.

nak, ha, dü, le, ren, Fertő
zád, nfil, let hí

( B e k ü ld te  i f j .  P a p  Im r e  K ö te - ( B e k ü ld te  H o rv á th  A n ta l  Ik e r -  
g y á n r ó l . )  v á r r ó l .)

12. Betű- és szórejtvény.
/

X SS augusztus gy X & te ss L
( B e k ü ld t e  S a jc z  J ó z s e f  S á r m e llé k r ő l .)

13, Betű- és szórejtvény.

10x10 1927 s 1928 ^  dó
O

(  B e k ü ld te  N a g y  J ó z s e f  Ó c sá r d ró l.)  .
14. Szórejtvény. 15. Betű- és szórejtvény.

f 1 e e  e karácsony
e  e

( B e k ü ld te  Á g o s to n  S á n d o r ( B e k ü ld te  J e n e y  S á n d o r  K is -
S z e g v á r ró l.) S o ltró l.)

16. Szórejtvény.

kedd alumínium y
(m =  n)

( B e k ü ld te  i f j .  R u jo s  J ó z s e f  S z e n te to r n y á r ó l .)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 38-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 32-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Pótlórejtvény : Nemzeti nagylétünk nagy temetője, Mohács. 

2. Szórejtvény : Széles út. 3. Betű- és szórejtvény : Parlament. 
4. Betűrejtvény: Véletlen szerencse. 5. Számrejtvény: Magas 
jegenyefán sárgarigó fészek. 6. Pótlórejtvény: A haza minden 
előtt. 7. Szórejtvény: Fel is út, le is út. 8 . Szórejtvény : Párbaj. 
9. Pótlórejtvény : Ki korán kel, aranyat lel. 10. Szórejívény : 
Nagy idők, nagy emberek. 11. Pontrejtvény : Gyáva, ki a gyengét 
bántja. 12. Kockarejtvény : e g M

_ _ A
é
r

'

13. Szórejtvény : Csigabiga gyere ki. 14. Talány : Borsod megye.
15. Szórejtvény : Pusztaszer. 16. Szórejtvény : Kínpad. 17. Betű­
éi szórejtvény : Gazdakör.

Megfejtették: Ifj. L ip tá k  F e re n c , B o h á c s  J á n o s ,  B e r ta  F e re n c , L é b e r  
A m b ru s , N a g y  G e rg e ly , L ey  B é la , S z e k e re s  Im re , K a r li  J á n o s ,  C só k a k ő i 
L e v e n te -E g y e s ü le t ,  B ú z á s  S á n d o r , V a rg a  L a jo s , i f j .  S z a la i Illés, P a u k o v i ts  
E m ília ,  S z a b ó  J á n o s ,  G o ld s te in  Á rm in ,  S tu d in g e r  E rz s ik é , N a g y  Ig n ác  
és J e n ő ,  H a jó s  I s tv á n ,  if j . P o n g rá c  K á lm á n ,  B o g n á r  E rn ő , M o ln á r  L ász ló , 
K iss  P é te r ,  W o lf  J á n o s ,  S z a b ó  S z . J á n o s ,  S iv á k  F e re n c , i f j . K á lm á n  F e re n c .

Jutalomkünyvet nyertek: Nagy Ignác ( S z a m o s u j la k ) ,  Kiss 
P éter ( N a g y s z o k o ly ) , Gábriel Imre (S z é c s é n k e ) , Szabó István 
(K is k u n fé le g y h á z a ) , Ifj. Mohos Károly ( H á t im b a ) .

A 33-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.
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A V É R E S  Á R N Y ÉK
R E G É N Y  A Z  O R O S Z  C Á R I  C S A L Á D  É L E T É B Ő L .  *  I R T A :  D 1 V É K Y  I S T V Á N .

(2 1 . közlemény.) s

Csajkovszki, a megmentő egy napon feleségül vette . . .  
A templomban — hogy melyik városban, vagy faluban tör­
tént az esküvő, azt sem tudta megmondani — a pópa maga 
húzta az ujjára a gyűrűt. Az anyakönyvbe úgy írta be a ne­
vét : Anasztázia Romanow. . .  De hogy hol . . .  arra nem 
emlékezett. . . .

— Gondolkozzék csak — szólt közbe az ápolónő — 
vagy ha nem tud visszaemlékezni, akkor nevezze meg, hogy 
hol tartózkodik a férje? Ő bizonyára meg tudja mondani.

A beteg megrázta fejét.
— A bátor ember már elköltözött egy másik világba — 

mondta szomorúan, halkan*
— Meghalt?
— Meghalt. . .
Elmondta azután, hogy az orosz kommunisták való­

színűen megneszelték Csajkovszki «bűnét» s oláh elvtársaik­
kal hamarosan e'tétették láb alól.

— De hát hol temették el?
— Nem tudom . . .  — felelte elgondolkozva a beteg. — 

Nagyon homályos, nagyon sötét minden . . .
□mondta azután azt is, hogy házasságukból gyermek 

is született, azt valahol Romániában gondozásba adták. 
Azóta sem hallott róla s most már azt sem tudja, kinek s hol 
adták oda? Csak arra emlékezett, hogy férjének halála után 
annak fivérével Berlinbe jött. A hosszú utat legnagyobb 
részben gyalog tették meg. Berlinben megszálltak egy szállo­
dában, hogy melyikben, azt már nem tudja megmondani, 
csak arra emlékezett, hogy egyszerre megmagyarázhatatlan 
nyugtalanság lepte meg, eltávozott a szállodából, sokáig 
kóborolt a városban s nem tudja miért, a hullámokba vetette 
magát. Azután sokáig nem tudott semmiről, emlékezőtehet­
sége teljesen felmondta a szolgálatot, amíg kezébe nem került 
egy újság, amelyben több kép volt a cári családról. Azóta 
lassan-lassan, nagyon homályosan visszaemlékezik egyre- 
másra...»

A beteg vallomása leírhatatlan feltűnést keltett. Az 
ápolónő megrendülve futott a főorvoshoz és lelkendezve 
újságolta, hogy a «Senki kisasszony* — a cár leánya, Anasz­
tázia Romanow nagyhercegnő.

A főorvos felkapta fejét és csendesen ezt válaszolta:
— Nézze, kedves Hilda kisasszony, aludja ki magát. . .

Nagyon kérem, ne zavarjon a maga zavaros álmainak el­
mondásával. *

Hilda kisasszony, az ápolónő, égre-földre esküdözött, 
hogy nem álmodott,hanem a titokzatos beteg szavait adta elő.

’ A főorvos végül is vállat vont s felállt.
— Úgy látszik, az egész világ meg van zavarodva — 

mormolta. — Ezek a nők sohasem tudnak józanul gondol­
kozni... Menjünk, Hilda kisasszony — mondta az ápoló­
nőnek — mindenesetre megnézzük azt a tébolyodottat, aki 
egy halottnak adja ki magát. . .

Mire a betegszobába értek, *Senki kisasszonyát mély 
álomba merülve találták. Az ápolónő fel akarta kelteni, de 
az orvos nem engedre.

— Csak aludja ki magát. Úgylátszik, nagyon felzaklat­
hatta idegeit. . .  Majd ha felébred, értesítsen, akkor majd ki­
ugratjuk a nyulat a bokorból.

— Hogyan, doktor úr, ön nem hiszi, hogy ez a szeren­
csétlen nő a cár megmentett leánya ?

Werner doktor furcsa pillantást vetett az ápolónőre.
— Ugyan-ugyan, kedves Hilda kisasszony — mormolta 

rosszalló fejcsóválással — nem hittem volna, hogy ennyire 
hiszékeny legyen. Úgy látszik, maguk, nők, valamennyien 
egyformák. . .

És megbotránkozva elhagyta a szobát, 
így áll tehát e pillanatban az «Anasztázia-rejtély». Senki 

sem tudja, szélhámossal, szerencsétlen elmeháborodottal, 
vagy pedig csakugyan magával a cár leányával áll szemben? 
A titok kulcsa annak a fehérarcú betegnek a kezében van, 
akinek álmát, minden mozdulatát s szavát az orvosok egész 
kara kíséri figyelemmel. Ma még nem tudhatjuk, bűnügyi 
leleplezés, orvosi kóreset, vagy világszenzáció várja-e a közön­
ség érdeklődését. A legközelebbi napok majd eldöntik a kér­
dést és fényt derítenek erre a rejtélyes ügyre, amelynél na­
gyobb izgalmat keltő eset aligha fordult még elő a főváros 
történetében*.

Ennyi volt az újságban, mely — mikor végére értem 
a soroknak — szinte kihullott a kezemből.

Szótlanul rámeredtem Nikolaj Kutuzoffra.
Ő rám nézett, az arca kigyúlt s alig hallhatóan ezt a 

nevet suttogta:
— Anasztázia. . .

XIII.  FEJEZET.

Az élőhalottak házában.

Sokáig hallgattunk. Mindketten arra gondoltunk fel­
dobbanó szívvel, hogy ha csakugyan a cár leánya rejtőznék 
a titokzatos «Senki kisasszonyában 1 Különös szédülés fogott 
el, amikor erre gondoltam . . .

— Mit tesz most? — kérdeztem Kutuzofftól.
— Felkeresem ő t . . .  — mondta mély sóhajtással. — 

Ha csakugyan ő az, akkor én felismerem . . .  Semmiféle bal­
sors sem változtathatta meg annyira, hogy meg ne ismerjem...

— Félek, hogy rettentő lesz a csalódása . . .
Lehajtotta a fejét.
— Ez szörnyű volna I Nem is akarok rágondolni. . .  

Valami azt súgja, hogy csakugyan Anasztázia nagyhercegnő 
az . . .  Emlékezzék csak vissza : Szibériában is olyan hírek 
keringtek, hogy a cár családját nem irtották k i . . .

— De hiszen épen az állítólagos Anasztázia vallotta, 
hogy csak ő maradt életben. Súlyos sebesülten mentették 
meg. Hogyan egyezteti hát össze ezt a két állítást?

— Még nem tudom. Sok, nagyon sok dolog van még itt, 
ami nagyon rejtélyessé teszi ezt az ügyet. De amíg nem láttam 
őt, addig nem beszélhetünk. Addig csak a kételyek és remények 
maradnak meg számomra.

Felállt az asztal mellől.
— Elkísér? — kérdezte.
— Hová? 0
— Anasztáziához . . .
— Most?
— Pillanatig sem késhetek. Értse meg, pillanatnyi 

nyugalmam sincs, amíg valamilyen bizonyosságra nem teszek 
szert. . .

Vállat vontam.
— Ha úgy érzi. . .  — mondtam — akkor induljunk.
Sietve hagytuk el a kávéházat, bevágtuk magunkat egy

autóba s egy félórával később már ott állottunk az elme­
gyógyintézet kapuja előtt.

— Az igazgató urat keressük — mondta Kutuzoff az 
elősiető kapusnak.

— Sajnálom, az nincs itt. Különben is, ilyenkor senki 
sem látogathatja meg az intézetet.

Nikolaj Kutuzoff nagyon erélyesnek mutatkozott ezek­
ben a pillanatokban. Ellentmondást nem tűrő hangon szólt 
rá a kapusra... (Folytatjuk)
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VÁSÁR ÉS PIAC
*  \ w v r " * m v i  n u  i i p j \ w w >

(F ő v á ro s i  á r a k  1927 a u g u s z tu s  i;ó  2 2 -é n .)

Gabonatőzsde. Készárupiac: B ú z a , 8 0 -as , t is z a v id é k i  31 -50— 31*70, 
felsőtiszai 3 1 -3 0 — 31-6 0 , e g y é b  31 -1 0 — 31 -3 0 , ro zs  28-25— 28-50, ta k á r p a ,  
elsőrendű 25-50— 26, k ö z é p m . 24 -5 0 — 25-50, s ö rá rp a ,  fe lső tis z a i 2 9 — 33, 
egyéb 27— 30, rep c e  4 4 — 4 5 , z a b , e ls ő re n d ű  22-25— 22-75, k ö z é p  2 2 — 22-25, 
tengeri 24-50— 24-8 0 , k o rp a  18-25— 18-50, b ú z a ,  t is z a v id é k i ,  77 -es 3 0 -7 0 —
30- 90, fe lsö tisza i 30*50— 30*70, e g y é b  3 0 -3 0 — 30*50, 7 8 -as  31-40 , fe lső tisza i
31—  31-20, e g y é b  30-80— 31 p e n g ő  m é te rm á z s á n k é n t .  —  Határidöspiac: 
M agyar b ú z a  o k tó b e r r e  3 1 -5 0 , m á rc iu s ra  3 3 -9 0 , m a g y a r  ro zs  o k tó b e r r a  
28-80, m á rc iu s ra  lesz  3 0  p e n g ő  m é te rm á z s á n k é n t .

Takarmányvásár. R é ti  s z é n a ,  e lső re n d ű  ó  8-40— 9 , ré t i  s z é n a , m á s o d ­
rendű ó 6 -80— 8 , r é t i  s z é n a ,  h a rm a d re n d ű  c so m a g o lá s ra  4 — 6-40, m u h a r ­
széna 7— 10-50, lu c e rn a s z é n a  8 — 12-50, a lo m s z a lm a , e lső re n d ű  5 -2 0 — 5-50, 
m áso d ren d ű  4— 4-50 , z s ú p sz a lm a  5 -50— 6 p e n g ő  m é te rm á z s á n k é n t .

Vetőmagvak Arak nyersáruért ioo  kilónként, minőség szerint: B a lta c ím  
48— 52, b ib o rh c ie  150— 170, e x p re s s -b o rsó  4 0 — 45, V ik tó r ia -b o rs ó  4 5 — 50, 
csillagfürt 2 - — 23, m u s t á r  5 0 — 5 5 , ő sz ib o rsó  4 5 — 4 8 , ősz i rep c e  4 4 — 46, 
szö szö sb ü k k ö n y  8 0 — 9 0  t a t á r k a  3 3 — 3 5  p e n g ő .

V ágé m a r h a v á s á r .  M á so d re n d ű  m a g y a r  b ik a  1-08, e lső re n d ű  ta r k a  
bika 1-16— 1-22 , k iv é te le s e n  1-28, m á s o d re n d ű  1*02— 1-14, h a rm a d re n d ű  
84— 98, e ls ő re ..J ü  m a g y a r  ö k ö r  1-08— 1-12, m á s o d re n d ű  8 4 — 1-08, h a rm a d ­
rendű 69— 76 , e ls ő re n d ű  t a r k a  ö k ö r  1— 1-24, k iv é te le s e n  1-32, m á s o d re n d ű  
84— 98, h a rm a d re n s ű  6 0 — 80 , m á s o d re n d ű  m a g y a r  te h é n  3 6 — 1-03, e lső ­
rendű ta r k a  te h é n  1-04— 1*18, k iv é te le s e n  1-52, m á s o d re n d ű  8 2 — 1-02, 
h a rm a d re n d ű  5 8 — 8 0 , m a g y a r  b iv a ly  6 3 , n ö v e n d é k m a rh a  80— 1-04, k i- 
c so n to zn iv aió  4 0 — 5 6  p e n g ő  k ilo g ra m m o n k é n t  é lő s ú ly b a n .

Sertésvásár. Z s írs e r té s ,  e ls ő re n d ű  ö reg  152— 156, m ás o d re n d ű  146—  
150, f ia ta l  n e h é z  166— 168, k ö z é p  164— 166, k ö n n y ű  148— 152, s z e d e t t  
közép 156— 160, a n g o l  h ú s s e r té s  152— 184, s ü ld ő  152 f illé r  k i lo g ra m m o n k é n t  
é lősú lyban .

S z ú ró m a rh a v á s á r .  É lő  b o r jú k  : B e lfö ld i, s z o p ó s  : E ls ő re n d ű  1-52—
1- 54 , k iv é te le s e n  1-58, m á s o d re n d ű  1-30— 1-36 p e n g ő  k ilo g ra m m o n k é n t  
é lő sú ly b a n .

T e n y é sz á lla to k  és  j á rm o s ö k rö k .  E ls ő re n d ű  b e lfö ld i j á r m o s ö k ö r ,  
f e h é r  1-04— 1-12, e ls ő re n d ű  b e lfö ld i j á rm o s ö k ö r ,  t a r k a  1-04— 1-12. f ris s  
fe jő s te h é n  1-08— 1-24, \ /2 é v e s  ü sz ő k  96— 1-12, iy 2 é v e s  t in ó k  9 6 — 1-12 
p en g ő  k ilo g ra m m o n k é n t  é lő s ú ly b a n .

G y a p jú . A  g y a p jú p ia c o n  le g u tó b b i  je le n té s ü n k  ó ta  n e m  fo rd u l t  e lő  
v á l to z á s . A ra k  : u r a d a lm i  g y a p jú  3-20— 3-36 , s z e d e t t  g y a p jú  2 -96— 3-04 , 
b á rá n y g y a p jú  2-40— 2*56 p e n g ő  k i lo g ra m m o n k é n t.  n

N y ersb ő r. A  n y e rs b ö rp ia c o n  m a r h a b ö r  156— 170, b o r jú b ő r  2 5 6 — 264 
f illé r  k i lo g ra m m o n k é n t.

T e j és  t e j te rm é k e k .  T e lje s  te j  l i t e r je  0-36— 0-41. t e j s z ín h a b  l ite r je  
3-20— 4, te jfe l  l i te r je  1-76— 2 , c e n tr if .  v a j  k g .- ja  k ic s in y b e n  5-80— 6-20, 
n a g y b a n  4-80— 5-40, s z e d e t t  4 -40— 5, te h é n tú r ó  k g .- ja  0*96— 1-28, j u h ­
tú ró  k g .- ja  2-80— 3*60, g ró i s a j t  k g .- ja  k ic s in y b e n  4*80— 5*60, t r a p p i s t a  
s a j t  k g .- ja  k ic s in y b e n  3-20— 4 , n a g y b a n  3 00 , e m e n tá l i  s a j t  k g .- ja  k ic s in y ­
b en  5 -60— 6-40 p e n g ő .

B a ro m fi és to já s .  C s irk e  d r b .- ja  1-40— 2-80 , ty ú k  d r b .- ja  3 — 5-20 , h íz o t t  
ru c a  k g .- ja  2*08— 2-40, h íz o t t  lú d  k g .- ja  2-08— 2*40, h íz o t t  p u ly k a  k g .- ja
2- 0 8 — 2*40, s o v á n y  p u ly k a  d r b .- ja  5*20— 8 , l ib a m á j  k g .- ja  3-20— 6*20, 
lú d z s ír  k g .- ja  3 — 3-60, to já s  d r b .- ja  0 -9— o*13 p e n g ő .

H a lp ia c . P o n ty  k ic s in y b e n  e ls ő re n d ű  3 — 3-40 , n a g y b a n  2 -6 0 — 2-80 , 
p o n ty  k ic s in y b e n  m á s o d re n d ű  2-60— 3 p e n g ő  k ilo g ra m m o n k é n t.

Z ö ld ség  és g y ü m ö lc s . S á rg a ré p a  c so m ó ja  12— 24, p e tr e z s e ly e m  cso ­
m ó ja  12— 24, k a la r á b é  d a r a b j a  12— 18, k a rf io l  k g - ja  5 0 — 140, v ö rö sh a g y m a  
c so m ó ja  15— 24, fo k h a g y m a  c so m ó ja  3 4 — 6 0 , c é k la  k g - ja  14— 3 0 , t e je s ­
k á p o s z ta  k g - ja  2 0 — 4 0 , k e lk á p o s z ta  k g - ja  3 0 — 6 0 , v ö rö s k á p o s z ta  k g - ja  
2 8 — 50, f e je s s a lá ta  d a ra b ja  6— 12, to rm a  k g - ja  6 4 — 160, ró z s a b u rg o n y a  
k ic s in y b e n , k g - ja  15— 2 0 , c h a m p io n g o m b a  k g - ja  40 0 — 7 00 , r e te k  c so m ó ja  
14— 24, u g o rk a  k g - ja  6— 32 , z ö ld p a p r ik a  k g - ja  8 — 24, tö k  k g - ja  4 — 20, 
p a ra d ic so m  k g - ja  18— 2 4 , z ö ld b a b  k g - ja  16— 45 , z ö ld b o rs ó , h ü v . k g - ja  
70— 100, 1 cső  te n g e r i  4 — 10, só sk a  k g - ja  2 0 — 5 0 , s p e n ó t  k g - ja  2 0 — 44, 
a lm a  k g - ja  2 4 — 100, k ö r te  k g - ja  3 0 — 100, s z ilv a  k g - ja  20— 120, r in g ló  k g - ja  
3 0 — 140, k a js z in b a ra c k  k g - ja  8 0 — 150, ő s z ib a ra c k  k g - ja  6 0 — 2 00 , so m  
k g - ja  4 0 — 6 0 , fa e p e r  k g - ja  6 0 — 80 , s á rg a d in n y e  16— 60, d ió  20 8 — 2 40 , 
g ö rö g d in n y e  k g - ja  18— 3 0  fillé r .

K é r je  még 
Dr. KELETI

ma: r A  fertőtlenítés a gazdaságban ' című nagyon tanulságos 
füzetünket, melyet a iVASÁRNAP > minden olvasójának

ÉS MURÁNYI V E G Y É S Z E T I  G Y Á R  R .  T . ,  Ú J P E S T ,

díjmentesen megküld.

iilw  K a p h a t ó : minden g y ó g y s z e r t á r b a n ,  drogériában 
Hangya fiókban és földmives szövetségnél
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B o rá ra k .  Nagykőrösön k ö z e p es  k e re s le t és k ín á la t  m e lle t t  k ise b b  
té te lű  11— 12 fo k o s  b o ro k  92— 9 6  f il lé r é r t  k e lte k  e l. Izsákon eg y  k ise b b  
té te lű  12 fo k o s  b o r  e lk e l t  1 p e n g ő é r t  Csengődön g y e n g e  k e re s le t és k ín á la t  
m e l le t t  e g y  27  h l.-e s  11*5 fo k o s  b o r  84  f i l lé ré r t  c se ré lt  g a z d á t .  Soltvadkerten 
eg y  k ise b b , 11*6 fo k o s  té te l  8 8  f i l lé r é r t  és s z in té n  eg y  k ise b b  12 fo k o s té te l  
9 2  f il lé r é r t  c se ré lt  g a z d á t .  Debrecenben b o rb a n  n é m i v isszaesés  m u ta tk o z ik .  
Á ra k  1— 1*05 p en g ő  l i te re n k é n t .  Pécsen k ö zep es  k e re s le t  és k ín á la t  m e lle t t  
eg y  k ise b b  té te lű  13 fo k o s  b o r  1*20 p e n g ő é r t  k e lt  el.

P á l in k a .  A z á r ú  m in ő ség e  és m en n y isé g e  s z e r in t,  v a la m in t  a  fu v a r -  
é s  á tv é te l i  k ö lts é g  t e k in te tb e v é te le  m e lle t t  törköly 6*16, seprű 5*92, eper 5*60, 
szilva 6*— , borpárlat 8*80— 9*20 p e n g ő , fo rg a lm i a d ó  n é lk ü l ,  a  fő zd é b e n  
111. t á b l á z a t  s z e r in t.

Id eg en  p é n z n em e k  e la d á s i és vé te li á r a  1927 a u g u s z tu s  h ó  2 2 -én .
A z első  s z á m  a z t  az  ö ssze g e t je le n ti ,  a m e ly e t  k a p u n k  a  b a n k tó l  a k k o r , 
h a  e la d u n k  id eg e n  p é n z t .  Á z á ró je lb e n  lev ő  s z á m  a z t  a z  ö s sze g e t je le n ti ,  
a m e ly e t  n e k ü n k  kell f iz e tn i  a  b a n k n a k  a k k o r ,  h a  id e g e n  p é n z t  v á s á ro lu n k . 
Egy pengőnél többe kerül egy darab: a n g o l fo n t  2 7 -8 0  (27-96) ; d o l lá r  5-68 
(5 -7 1 ) ;  h o lla n d  fo r in t  2-28 (2 -2 9 ) ;  n é m e t m á rk a  1-35 (1 -3 6 ) ;  s v á jc i  f ra n k  
1-10V4 (1-103/3) p e n g ő . —  Egy pengőnél kevesebbe kerül egy darab: cseh  
k o ro n a  16-92 ( 1 7 ) ;  s z e rb  d in á r  10-02 (1 0 -0 8 ) ;  f ra n c ia  f r a n k  22-40  (22-60) ; 
len g y e l z lo ty  63-40  (6 4 -4 0 ) ;  ro m á n  lei 3 -52  (3-58) ; o lasz  l ír a  31 -35  (3 1 -6 5 ) ; 
o s z tr á k  sc h illin g  80-40  (80-80) f il lé r . —  A ra n y -  és e z ü s tp é n z e k . H ú sz ­
k o ro n á s  a r a n y  2 3 — 2 3 -1 0 ;  e z ü s t  e g y k o ro n á s  0 -3 8 — 0 - 4 0 ;  rég i ezü st 
fo r in to s  1— 1 -1 0 ; e z ü s t  ö tk o ro n á s  2— 2-10  p e n g ő  d a ra b o n k é n t .

A  v ilá g o t 30 év ó ta  THE CHAMPION
a ra ló  eredeti an g o l _ _ _ _ _

k e ré k p á ro k a t mé­
lyen leszállítva havi 
20—30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat n a gybáni  
gyári áron szállítunk. 
Költő gumi 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-töl 

Láng Ja k a b  éa F ia  kerékp árn ag ykeresked ők , 
B u d ap est, Jőzse f-körű t 41. — Ingyen küldi új 

700 képes árjegyzékét.Ekék, ekealkatrészek,
marokrakő és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézl-járgányosok, 
m o t o r o s -  és gözcséplőkéazletek, 
szecskavágók, répavigólc, darálók, 
mcrzsolók s minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„H A N G Y A " g ép osztá lyán ]?  

szerezhetők be legjntányosabban.

Szüreti ünnepélyek, m űkedvelő előadá­
sok bandérium ok  jelmezeit kölcsön, leg­

olcsóbban és legszebb kivitelben

N E M Z E T I  R U H A T Á R
J E L M E Z K Ö L C S Ö N Z Ő

B udapest, VIII., M úzeum -kőrút 2. sz.

„Baromfitömő készülék"-w
egy perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás ki van 
zárva. 20 liba tömésénél 90 óra 
Időt nyer. Kényelmes tömés. Nincs 
fóliázás, derékfájás és kézkisebzés. 
Olcsó ! Ha egy libát ment meg a 
fulladástól, az ára megtérült. — 

Kérjen ár j egyzéket .  
Cím:

KUGLER SÁNDOR, 
MAKÓ.

Dr. Héray Undor
•Orsz. Földbirtokrendezö Bíróság* által engedélyezett 
in g a tla n fo rg a lm i és üzletértékesitő  irodá ja .

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszékileg bejegyzett cég.

Szövetkezeteink figyelmébe!
Illlllllllllllllllllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

E lsőrendű  sz íubőrből készült férfi , női- és gyerm ekcipők, 
boz- és sev róbőrbő l, továbbá m unkásbakkancsok a  legjobb 
m inőségben a lrg ju tányoaabb  nap iárakon  szerezhetők be  a

„HANGYA** ruházati és díszmfiáruosztályánál.

Pifkfiy-. igfrírtí
„RATINOL"
Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt.Más állatra 
emberre ártalmatlan. Napi árban utánvéttel szállítja 
R A T I N O L  L A B O R A T Ó R I U M ,  B U D A P E S T ,  

VII., M u rá n y i-u tca  36. azám.

Ruházati szükségletét
legelőnyösebben a 3

„HANGYA"
vidéki szövetkezeidben szerezheti be.

KAPHATÓK : Pérfi-és nói-ruhának való szö­
vetek, fehérneműre, ágyneműre való chlffon, 
vászon, zephir, kanavász, szabókellékek, kész 
fehérneműik és felsőruhák, úgyszintén minden­
nemű rövid-,kézmfl-,konfekció- és díszműáruk, 
továbbá : férfi, női és gyermekcipők és mun­

kásbakancsok.

I'-rendelő vér- és nemibetegek 
részére. E 7. ü s t sa lvarsan-o ltás !

Rendelés egész  nap. 
VH., Rákóczi-út 32. tz., I. cm. 1. (Rókussal szemben.)

Vegye meg
a páratlanul gazdag tartalommal megjelenő

„UJ B A R Á Z D A "  
politikai napilapot.

Minden lapárusftónál és .Hangya, 
szövetkezeti boltban k a p h a t ó .

g a r a s a i

Vetőgépek.

S C H L I C H - N I C H O L S O N
Gép-, Vagon- és Hajógyár R.-T

Levélcím : Budapest 56.

Raktárak: Qyőr, Veszprém,
Nagykanizsa, Kaposvár, v
Pécs, Szolnok, Debrecen,

Békéscsaba.

S C H L IC R -  
H A N O M A G  
T R A C T O R
Tartós, mert eltörendő 

anyag.
Olcsó, mert 105,000.000 K.
Aeélkeretes, golyóscsap- 

ágyas cséplőgépek.
„Ásványi" szab. tengerl- 

szártépő.

B U D A P E S T .  VI. kér. Váci-út 45—47 szám.
Városi mintánk tár : VI, 

Vilmos császár-út 63. 
Fiókok: Szombathely i'-o'.l 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Ká >t»!an-u. 8,  Sze­

ged, Kölcsey-u. 11.

S C H L IC ti-
H A N O M A G
T R A C T O R

Kőnnyő, mert 1500 kilo­
gramm.

Erős, mert 30 HP. 
Szánt napolta 10 holdat, 

bajt, von tat

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t  Budapest, VIII, Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató : Kohl Ferenc.


